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		Blíží se konec světa?



	„Žáci,“ pravil vážným hlasem učitel Pěnička. „Každý konec tisíciletí se dějí nezvyklé a těžko pochopitelné věci. Lidé propadají emocím, které bychom od nich nikdy nečekali. Konec prvního tisíciletí byl silně poznamenán pomatenci, kterým říkáme chiliasté. Ti zvěstovali konec světa a jejich chování mělo značnou odezvu u prostých lidí. Ti na jedné straně prodávali své majetky a čekali na příchod Mesiáše, na druhé straně se pak oddávali čarodějnictví, magii a satanismu. Používali opojné masti či nápoje a narušovali normální život na zemi. Nyní se to do značné míry opakuje. Objevují se nezodpovědní jedinci i sekty, které prorokují zánik planety nebo jiné prapodivné zvraty. Vyzývám vás, žáci, abyste tyto vykolejence neposlouchali. Prožijte konec tisíciletí důstojně a zachovejte si úroveň!“

	Pěnička se rozhlédl po třídě, aby zjistil, jaký dojem jeho proslov zanechal u žactva. Zjistil, že nevalný. Žáci se šklebili a činili opovržlivé posunky. Důstojné chování u nich nepřicházelo v úvahu.

	„A co pan Raroh?“ vykřikl z ničeho nic žák Čulík, „umí devět jazyků, má dvě vysoké školy a tvrdí, že konec světa je za dveřmi.“

	Učitel Pěnička se zachvěl nelibostí. O panu Rarohovi se původně nechtěl zmiňovat, ale na druhé straně vždycky žákům zdůrazňoval, že ke každému problému je třeba přistoupit s otevřeným hledím, přímo a bez vytáček. Proto ani tento námět neodsunul zbaběle stranou.

	„Žáci,“ pravil, „odpovídám Čulíkovi nerad, ale k osobě pana Raroha jsem povinen se vyjádřit. Tento vzdělaný muž překypuje zvláštními aktivitami, které rozumný člověk nemůže přijmout. Proč ale vyvstal takový problém? Jak je možné, že pan Raroh podlehl bludařství a stal se jeho propagátorem? Obávám se, že je to následek vážného úrazu hlavy, k němuž došlo při opravě televizní antény. Stalo se to před pěti nebo šesti lety. Pan Raroh vylezl na střechu, aniž vzal v úvahu strach z výšek a zřejmé sklony k náměsíčnictví. Jako dítě prý byl s těmito příznaky hospitalizován na psychiatrické klinice, kde nazýval pana primáře Anděla belzebubem. Tentokrát měl na střeše rovněž nějaké podivné vidiny a s výkřikem „pomáhejte mi, mocnosti pekelné“ se zřítil na dvůr. Hlavou padl na dvoukolák se stavebním materiálem. Cachtal se v maltě, kterou považoval za plameny pekelné, jež ho ze všech stran olizují. Z úrazu se léčil několik týdnů a začal se chovat jako normální člověk. Dokonce napsal poučnou knihu „Jak natírat zábradlí“. Avšak ze svých duševních chorob se zcela nevymanil. Dnes se stal chiliastou a falešným prorokem, který vnáší zmatek do myslí naší mládeže. Žáci, mějte to na paměti! Nepodlehněte! Žádný konec světa se nechystá, naše věda to nepřipustí. Jste již téměř dospělí a proto se připravujte na svá občanská zaměstnání, jimiž si zajistíte osobní úspěchy v třetím tisíciletí!“

	Učitel Pěnička skončil očividně vyčerpán. Otíral si čelo kapesníkem, těžce dýchal a byl rád, když konečně zazvonilo! Poté doslova odvrávoral do sborovny, aby se poněkud zotavil.

	„Čeká nás obtížný závěr tisíciletí!“ mumlal přitom. „Kdovíjaké temné síly projeví své aktivity! Naše starobylé město konec minulého tisíciletí sotva přežilo. Bylo podpáleno fanatiky a čarodějnice utloukly svými košťaty městského kata Bonifáce. Sázava se rozvodnila tak, že voda zaplavila kostel a lidé chytali lososy přímo před oltářem. Objevila se zde hejna supů a smečka vlků přepadla chudobinec. Doufejme, že tentokrát k něčemu podobnému nedojde!“

	Pěnička byl poděšen, ale třída jeho obavy nesdílela. Všichni doufali, že věci a události vybočí z normálu a bude pořádný rachot! Konec světa zrovna být nemusí, ale všichni by si měli přijít na své! Vždyť to je jednou za tisíc let!

	„Víte o tom,“ informoval spolužáky Bičiště, „že Raroh zahájil nábor mezi satanisty? Hodlá vytvořit smečku Belzebubových poslů, která se ujme vlády nad městem, až ze země začnou šlehat plameny a síra se povalí ulicemi. Asi se půjdu taky přihlásit!“

	Ryšavec čekal mohutný aplaus a počítal i s obdivem krásných spolužaček, leč nedočkal se. Důvodem byla tajemná a odpuzující postava nebezpečně vyhlížejícího Raroha.

	Tento muž vypadal jako skutečný vládce temnot. Jeho tvář byla poseta křivolakými jizvami, které patrně skutečně utržil při pádu ze 
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	střechy do dvoukoláku. Do jisté míry je zdařile maskoval ježatým plnovousem, nad kterým svítily uhrančivé černé oči. Jeho vrásčité čelo připomínalo staženou roletu a neurovnané, kroutící se vlasy jakoby skrývaly ďábelské růžky.

	Raroh chodil zahalen do černého pláště a občas si nasazoval širák, vyšlý z módy již před stopadesáti léty. Chodil zamračený a nenávistně loupal očima. Před kostelem uplivoval, a když potkal pana faráře, ušklíbl se a zamumlal „smrt kněžourům.“

	Dlouho byl Raroh považován za neškodného blázna, ale s nastávajícím koncem tisíciletí začal v lidech vzbuzovat odpor, ba přímo hrůzu. Zvláště když začal vyvíjet aktivity, které se neslučovaly s dobrým chováním. Z ničehonic oslovoval nekalé živly a dával jim najevo své sympatie. Mnohokrát trestané recidivisty zval na sklenku ostrého alkoholu a bratřil se s kdejakou chátrou. Předpovídal, že právě těmto kreaturám bude patřit příští tisíciletí. A zřejmě to myslel vážně. Řádní občané se nad tím pohoršovali.

	„Podivné jsou rozmary našich vzdělanců!“ pokyvoval starosta Vimbálek „a Raroh je toho nejlepším důkazem. Mohl by učit na jazykové škole nebo pořádat poučné přednášky, ale on má samé temné myšlenky. Hanobí úctyhodné muže, dráždí psy a kazí mládež. Dokonce zastavuje malé nerozumné děti a navádí je, aby kočkám přivazovaly k ocasům rendlíky a kastroly.“

	Vimbálek měl pravdu a věděla to i třída učitele Pěničky. Proto Bičiště neuspěl a musel na všechny opovržlivě vypláznout jazyk.

	„Jste ubozí zbabělci,“ vmetl do tváří spolužáků závažné obvinění, „protože jste stále pod vlivem přiblblých svatoušků Kopyta a Mňouka. Všichni se chvějete hrůzou, když byť jen slabě zavane satanova vichřice. Bojíte se toho, co přijde a co pan Raroh předpovídá. Jenže kdo se bojí, nesmí do lesa ani do třetího tisíciletí.“

	„My se nebojíme,“ ozvala se Jindra Benecká, „a už jsme si sehnaly čarodějnické knihy. Ale začít si s Rarohem – to je něco jiného.“

	„Taky si myslím!“ pravil žák Mydlinka, „ono se nic nemá přehánět!“

	V tomto duchu promluvili i další žáci. Byli pro jakýkoliv binec, ale Raroh je přece jen příliš děsil. S ním nechtěli mít nic společného.

	„Vy žblabuňkové!“ poskakoval před nimi Bičiště. „Jak se chcete pořádně odvázat? To chcete na poslední den tisíciletí zalézt pod peřinu? Vezměte si příklad ze mne! Já se hned zítra vydám za Rarohem a slíbím mu, že se budu řídit jeho pokyny. Stanu se jeho učňěm, i kdyby Kopyto s Mňoukem zbledli závistí! Něco takového by ani nesvedli! Doba ubrečených hrdinů právě končí!“

	Kopyto a Mňouk neměli příliš chuti diskutovat, ale nechat si všechno líbit zase nemohli. „Bičiště, zmlkni!“ vyzval ryšavce Mňouk, „nechceme ti odporovat, protože jsi debilní a tvá méněcennost byla mnohokrát prokázána nad všechny pochybnosti. Jsi pro nás vzduch, a tak si klidně hraj na pekelníka. Nás to nerozhází, protože máme jiné starosti!“

	„Vedle Raroha se budeš báječně vyjímat,“ dodal Kopyto „jestli chceš, tak ti přispějeme na širák temné barvy! Až v něm půjdeš, celé město se potrhá smíchy!“

	[image: Image]„Nepotřebuju širák,“ prohlásil Bičiště, „a nikdo se mi smát nebude! Lidi budou mít jiné starosti! Ďábelský hurikán strhne střechy domů a zvedne do výše lidi i dobytek. Ušetřeni zůstanou jen ti, kteří budou plnit satanova přání. Já, Bičiště, se do toho procesu zapojím a budu se kochat vaší zbabělostí. Je s vámi konec, Kopyto a Mňouku, protože jste nepochopili, co od nás doba žádá!“



	



	
		Dějí se věci!



	„Bičiště blbne na kvadrát,“ konstatoval Kopyto, když žáci opustili školu, „ale nepojede v tom sám. Uvidíš, že se leckdo přidá!“

	Mňouk to bral trochu na lehkou váhu. „Nic se nemá přehánět,“ mínil, „a všemu se nesmí věřit. Prozatím se nic zvláštního nestalo a je možné, že všechno proběhne až nečekaně hladce.“

	Tento optimistický názor narušil takřka okamžitě kastelán Štětka, belhající se do města z hradu. „Tohle jsem ještě nezažil!“ tvrdil rozzlobeně. „Na hradě se dočista zbláznila elektrika. Najednou se bez cizího přičinění rozsvítila všechna světla od sklepa až po půdu. Už jsem byl v pyžamu a napařoval si nohy, ale vím, co je mojí povinností. Hodil jsem na sebe župan a běžel na hrad posoudit nezvyklou situaci. Nikoho jsem neobjevil. Ani člověka, ani bílou paní, o bezhlavém rytíři nemluvě. Tak jsem vypnul hlavní vypínač a vrátil se do kastelánského domku. Sotva jsem ale strčil nohy do lavoru s horkou vodou, rozsvítila se světla na hradě znovu. To už bylo na pováženou. Pokřižoval jsem se, pomodlil se Zdrávas Maria a běžel zpátky na hrad. Pozhasínal jsem a hlavní vypínač omotal provázkem, aby se neuvolňoval čudlík. Všude panovala naprostá tma, a tak jsem si šel znovu napařovat nohy. Ozdravná kůra mi však nebyla dopřána. Hrad se rozsvítil a zářil do tmy, jako by chtěl upoutat celé okolí. Začal jsem nadávat jako pohan a chtěl jsem zavolat do města elektrikáři Pazdírkovi. Zvedl jsem sluchátko a vytáčel číslo. Jenže místo elektrikáře Pazdírka se ozval huhlavý hlas, který deklamoval: „Ty plesnivej dědku, vem na bábu štětku! Podrbej jí záda, ona bude ráda.“ Pak se ten halama na druhé straně drátu škodolibě rozchechtal a nebyl k utišení. Prásknul jsem sluchátkem a zkusil zavolat znovu. Všechno se opakovalo a já jsem zůstal strnule sedět s nohama v lavoru. Hrad svítil a ke všemu začal v bytě řinčet budík. Nedal si pokoj, dokud jsem ho nevyhodil z okna.

	Pak začal vřeštět kocour, a to už jsem byl na pokraji sil. Naštěstí se vrátil zeť Pěnička z muzejní schůze a já jsem měl komu vynadat.

	

	Moc mi to pomohlo, ale nebude to natrvalo. Začínají se tady dít moc divné věci. Proto taky jdu za elektrikářem Pazdírkem, aby přišel neprodleně na hrad a opravil tu zatracenou elektřinu. Jinak se z toho zblázním nebo v návalu zlosti uškrtím zetě Pěničku.“

	Kopyto a Mňouk starce vyslechli, ale příliš nadějí mu poskytnout nemohli. V tuhle dobu už Pazdírek nemíval o práci zájem. Seděl v hospodě se ševcem Bičištěm a rozebírali spolu vyhlídky fotbalových mužstev pro příští sezónu. Z toho bylo zřejmé, že kastelán Štětka se svou žádostí patrně nepochodí. K práci nepřiměje ani elektrikáře Tenkráta, který zase nepůjde na hrad kvůli učiteli Pěničkovi. Spravedlivý pedagog totiž nechal Tenkráta mladšího propadnout a otec mu přísahal strašlivou pomstu, která se vztahovala i na celou rodinu, včetně kastelána Štětky.

	„Kastelán je chudák,“ zhodnotil situaci Kopyto, „a pomoci se nedovolá!“

	„Třeba si aspoň koupí nový budík,“ řekl Mňouk, „který nebude zvonit v nevhodnou chvíli. Taky se může stavit u zvěrolékaře Sobolky, aby mu prodal nějaký uklidňující prášek pro vřeštícího kocoura!“

	„Prášek by potřeboval sám Štětka,“ mínil Kopyto, „protože ho každá maličkost vyvede z míry. Na to, že mu je teprve osmdesát, má moc špatné nervy!“

	Chvíli se bavili o kastelánově zdravotním stavu, když se ze sousední ulice vynořil nasupený hajný Breburda.

	„Tohle se mi ještě nestalo!“ zlobil se, „vždycky jsem měl zbraně v pořádku a mohl jsem se jimi chlubit. Lesmistr mě dával všem hajným za příklad. A teď se stane tohle!“ Odplivl si a nevlídně se podíval na svou brokovnici. „Jestli tě puškař Marcipán nedá do pořádku,“ vyhrožoval jí, „skončíš ve sběrných surovinách! Já se s tebou mazlit nebudu! Poznáš, že hajný Breburda dovede být prevít! Tak si dej pozor!“

	Stalo se něco závažného a Kopyto s Mňoukem nehodlali zůstat bez informací. Proto se k Breburdovi přitočili a okamžitě začali na lesním muži vyzvídat. Ten se nenechal ani příliš pobízet.

	„Představte si,“ vykládal, „že jsem chtěl zastřelit lišku. Ploužila se po cestě a byla nápadně krotká. Pravděpodobně měla vzteklinu. Tak jsem sundal flintu, zamířil a zmáčkl kohoutek. Měla padnout rána a liška se měla rozžehnat s tímto světem. Ale houby s octem! Výstřel se neozval a liška klidně zašla do křoví. Něco takového se mi ještě v životě nestalo.“

	„To je opravdu divné,“ podivil se Kopyto, „a zkusil jste vystřelit znovu?“

	„To se ví, že zkusil!“ přikývl Breburda, „a nejednou. Řekl bych, že nejmíň desetkrát. Ne-li dvanáctkrát. Ale všechno bylo marné, flinta nevystřelila. Stávkovala a nedalo se s tím nic dělat. Tak jsem si ji hodil přes rameno a vracel se do hájovny. Udělal jsem pár kroků – a najednou bác! Ozval se výstřel, že jsem se málem posadil na zadek. Dočista mi zalehlo v uších. Něco podobného jsem v životě nezažil. Jak je možné, že flinta vystřelila, aniž jsem se dotkl kohoutku? A než jsem to stačil promyslet, bylo tady další překvapení. K nohám mi spadnul bažant, který mi letěl nad hlavou. To už bylo tak divné, že jsem to nemohl považovat za pouhou náhodu.“

	„A co to tedy bylo?“ zeptal se Mňouk. „Myslíte, že to mohl být zázrak?“

	Breburda odmítavě zavrtěl hlavou. „Zázrak to nebyl,“ pravil, „protože jsem neměl žádné myšlenky. Spíše jsem klel a nadával. Ale přirozené to taky nebylo. Nějaká magie nebo čáry si se mnou zahrály. A z toho mám velikej strach, mládenci! Když flinta střílí sama od sebe, může dojít k tragédii. Dneska zastřelila bažanta a zítra třeba člověka! Komu pak budu vykládat, že jsem to nezavinil? Soud ze mne udělá vraha a já budu do konce života bručet v kriminále! Chápete tu hrůzu?“

	Kopyto a Mňouk ji chápali. Pokoušeli se Breburdovi trochu zvednout náladu, ale příliš se jim to nedařilo. Vlastně vůbec ne.

	„Tu flintu důkladně prohlídne puškař Marcipán,“ řekl hajný, „což je na slovo vzatý odborník. Na vojně dělal zbrojíře a získal hodnost majora. Každý si ho vážil a sám generál s ním hrál karty. Teď má Marcipán dílnu za kostelem a nikdy se nedopustil sebemenší chyby. Nic mu neušlo, každý kvér spolehlivě opravil. Proto co mi řekne, to udělám. Podrobím se jeho rozhodnutí a svou nejmilejší flintu klidně hodím z mostu do Sázavy.“

	Breburda byl pevně rozhodnut neriskovat. Když se ho Kopyto otázal, co udělal se zastřeleným bažantem, ani neodpověděl.

	„Tady to vidíš!“ pokýval hlavou Mňouk. „Hradní světla se sama rozsvěcují, pušky samy střílejí – co s tím budeme dělat?“

	Dříve než Kopyto stačil odpovědět, objevil se další, stejně závažný problém. Jmenoval se Ošmera, bývalý soukromý detektiv. Vypadal velice špatně. Rysy v tváři měl ztrhané, oči vytřeštěné a kráčel nesmírně vratce.

	„Už jsem v tom zase!“ oznámil Kopytovi a Mňoukovi. „Zdálo se mi, že už jsem se ze všech problémů vybabral, ale to jsem si jenom namlouval. Klamal jsem sám sebe.“

	Kopyto a Mňouk věděli, o čem Ošmera mluví. Dobře si pamatovali, že na společné cestě do Brazílie detektiv načas zmizel a utrpěl těžkou újmu na zdraví. Podivní sektáři ho vykuchali, nacpali neznámým kořením a učinili z něj živou mrtvolu. Pokud nešlo o strašlivé kouzlo woodoo, tedy o něco hodně podobného. Díky Kopytovi a Mňoukovi se Ošmera vrátil do Evropy, ale chodil jako mátoha a měl podivné vidiny. Poslední dobou se to přece jen poněkud zlepšilo. Jeho guru, který mu dával rozkazy přes oceán, se odmlčel. Detektiv vypadal téměř normálně a dokonce se živil jako prodejce nealkoholických nápojů.

	Nyní se ovšem opět změnil k horšímu, a to doslova den ze dne. „Starý guru se opět ozval,“ svěřil se Kopytovi a Mňoukovi, „a to velice výrazně. Znovu mě ovládl a soustavně mě ponižuje. Nutí mě lézt v místnosti po čtyřech, lízat sůl a polykat pavouky. Vymýšlí si malé krutosti, které mě nesmírně deprimují. Krom toho začínám mít téměř takové bolesti, jako když rány byly čerstvé. Kopyto a Mňouku! Můj konec se blíží!“

	To se Kopytovi ani Mňoukovi nezdálo. Že by jihoamerický guru tak nečekaně ožil a soustředil se na vzdáleného Evropana? Proč ta náhlá aktivita? A jak je možné, že se mu podařilo tak snadno navázat spojení?

	„Mám dojem, pane Ošmero,“ pravil po chvilce přemítání Kopyto, „že jde o kolosální podvod. Váš guru, pokud ještě žije, už o vás dávno neví. Za to ho zastoupil někdo z vašeho blízkého okolí. Někdo, kdo je o vašem případu podrobně informován a vyzná se v magii. Vsadím se, že vím, kdo to je!“

	„Já taky!“ přikývl Mňouk, „a řekl bych, že s ním budeme mít spoustu práce. A nejen my!“



		Hamion je formát



	Bylo třeba něco podniknout. Možností nebylo mnoho a tak tedy nebylo divu, že si Kopyto i Mňouk okamžitě vzpomněli na černou Ham-ham, nyní paní Hamion Hojerovou, která se těšila všeobecnému respektu dokonce i u skinheadů.

	Znalci života Kopyta a Mňouka dobře vědí, že Ham-ham, která do města připutovala až z Afriky, pracovala jako pomocná kuchařka ve školní jídelně. Když se rozvedl policejní důstojník nadporučík Hojer a jeho manželka – gamblerka zmizela, byl na tom psychicky velice špatně. Nejen kvůli rozvodu. Nejvíce trpěl posměchem, který si vysluhoval kvůli nepodařenému umělému nosu, jenž ho neuvěřitelně hyzdil. Původcem této ostudy byl žák Bičiště, který trefil kulečníkovou koulí Hojera přímo mezi oči.

	Hojer trpěl stále víc a dokonce to chtěl řešit skokem z kostelní věže na dláždění. Jen tak tak, že ho pan farář s kostelníkem v poslední chvíli zadrželi. Kdyby se to Hojerovi povedlo, bylo by nutno znovu vysvětit kostel.

	Někteří dobrosrdeční sousedé radili nadporučíkovi, aby se raději vrhnul z mostu do Sázavy, nebo aby se oběsil v lese na některém z rozsochatých dubů. Dříve však, než mohl učinit reparát, přišli s jiným návrhem žáci Kopyto a Mňouk. Neusilovali o Hojerův zmar, ale nabádali ho k nové svatbě. Tvrdili, že ho roztomilá černoška Ham-ham znovu přivede do náruče štěstí. Je půvabná, střílí z luku a dovede udělat krokodýla na patnáct způsobů. Hojerovi se Ham-ham líbila, avšak strachoval se, že má možná příbuzenstvo mezi lidožrouty. To ale nemohlo být podstatné.

	Nadporučík se posléze dal přemluvit a dobře učinil. Ochránil černou krasavici před rasistickými skiny a navíc byl okamžitě povýšen na kapitána. Novomanželé dostali mnoho svatebních darů od humanistických organizací a sám Petr Uhl jim poslal putýnku z umělé hmoty. Vzniklo velice šťastné manželství, které se snažil narušit pouze skin Vomajda, ale nepochodil, neboť rozezlená Ham--ham mu prostřelila šípem hýždě. Naštěstí šíp nebyl otrávený a Vomajda to v pohodě přežil.

	Krátce na to se Ham-ham přejmenovala na Hamion, což znělo docela noblesně. Hamion Hojerová, žena policejního kapitána – to vzbuzovalo patřičný respekt. Zvláště když se ukázalo, že mladá dáma si neodnesla z Afriky pouze černou barvu pleti. Její otec totiž nebyl lidožrout, ale kmenový čaroděj. Uměl přímo neuvěřitelné věci, o kterých je lépe se nezmiňovat. K jeho domácím zvířatům například patřil mluvící bílý nosorožec, který lezl po stromech a bafal z dýmky.

	Hamion se od tatínka mnoho naučila a na Hojerovi to okamžitě předvedla. Samozřejmě si vzala na paškál jeho umělý frňák.

	„S něčím takovým by u nás nechodil ani lovec jedovatých hadů!“ prohlásila, „a kapitán české policie musí mít nos jako filmový herec. O to se postarám! Pro mne to bude maličkost!“

	„Milá Hamion,“ vzdychl Hojer. „Tvé úmysly jsou krásné, ale jak to chceš dokázat? Významní plastičtí chirurgové si na mém nosu vylámali zuby. Snažili se, patlali masti s umělými hmotami a nakonec vyrobili bambuli, která ustavičně měnila barvy. Ti učení pánové měli doktoráty a někdy i profesoráty! Byly to kapacity cenami odměněné! Tys žena nevzdělaná a vyrostla jsi mezi divou zvěří. Tvůj otec posílal na nepřátelské kmeny kouzlo džu-džu a jedl rukama hroší řízky. Zanech marného úsilí o nápravu mé pošramocené vizáže a raději pusť televizní seriál.“

	Hamion však neodradil. Ta věděla své a okamžitě se do toho pustila.

	Nejhorší byl pro Hojera začátek, protože nic razantního neočekával. Leč zmýlil se. Hamion zablýskala velkýma očima, zavrčela jako pardál na lovu a uhryzla manželovi umělý nos. Hojer se zděšeně posadil na podlahu a vyděšeně vřeštěl, třebaže necítil žádnou bolest.

	„Uklidni se, muži,“ vyzvala ho Hamion, „výčnělek, který tě tak hyzdil a podlamoval tvou důstojnost, je definitivně pryč.“

	„To je pravda,“ souhlasil Hojer, „ale na jeho místě mám důlek, do něhož by děti mohly cvrnkat kuličky! Hledím do zrcadla a vidím malomocného žebráka z Palestiny.“

	„Záhy dojde k nápravě,“ slíbila mu Hamion, „a budeš mít nejkrásnější nosánek v Čechách!“

	Vzápětí se dala do díla. Rozemlela nějakou podivnou houbu afrického původu, nasypala ji do měděného rendlíku, přidala podivné ingredience, nad nimiž se dlouho modlila, a pak na všechno důkladně naplivala. Vznikla tvárná masa tělové barvy a Hamion z ní vymodelovala překrásný nos, za který by se nemusel stydět ani řecký bůh Apolón. Pro Hojera pochopitelně bylo něco takového škoda, ale měl zkrátka toho dne mimořádné štěstí. Hamion mu nový nos láskyplně přilepila, načež kolem manžela tančila kultovní tance a zpívala písně zaklínačů hadů. Hojer se nestačil divit, ale nakonec upadl do radostné extáze. Jásal a děkoval své milované ženě, protože nos mu báječně držel, snad ještě lépe než ten původní, o který ho připravil zrzavý ničema Bičiště.

	„Hamion, lásko moje!“ křičel u vytržení kapitán, „teprve nyní si připadám jako opravdový policejní důstojník a neohrožený bojovník proti zločinu! Už nejsem kašpar s umělým frňákem, ze kterého si kdekdo utahoval. S tímto novým nosem ve městě získám všeobecnou vážnost, a jak tak koukám do zrcadla, budu vhodný i pro reprezentaci vojskového tělesa. Klidně se vydám i na služební cestu do Prahy, aniž bych se musel strachovat, že se mi nevychované děti budou pošklebovat. Všude učiním ten nejlepší dojem a představení mě brzy povýší na majora. Tím pádem získám vyšší hodnost než měl soukromý detektiv Ošmera, když ještě sloužil u veřejné bezpečnosti. Hamion, má sladká Hamion, vykonala jsi velikou věc, kterou ti opravdu nikdy nezapomenu!“

	Hamion byla dojata, ale skromně pravila, že jí při tvorbě nosu vedl ruku její otec, který kdysi udělal slonovi umělý chobot namísto toho, který mu ukousla krvelačná šelma.

	„Tehdy jsme připravovali masu v kotli,“ vyprávěla, „do něhož museli naplivat všichni kouzelníkovi pomocníci a celý kmen křepčil kolem kotle celou noc. Ale slon byl spokojen, a to bylo hlavní.“

	Potom Hamion skromně pravila, že by svedla daleko větší divy, kdyby se neobávala směšování dvou rozdílných kultur.

	„No, mohli bychom o tom uvažovat,“ tvrdil Hojer, „protože v rodině je každá koruna dobrá. Jasnovidky, kartářky a astroložky vydělávají spoustu peněz a ještě šidí stát na daních. Přitom získání živnostenského listuje učiněná maličkost a policistova manželka by 
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	ho dostala během dopoledne. Sám Hojer by jí dělal účinnou reklamu, neboť by při každé příležitosti ukazoval svůj umělý nos.“

	Hamion však nebyla jeho nápadem nadšena. „My, kmenoví kouzelníci,“ řekla, „dovedeme spoustu věcí, ale nejsme žádní pouťoví tatrmani. Spolupracujeme s pralesními duchy, bahenními démony a skalními pišišvory. Ty si nesmíme za žádnou cenu rozhněvat, protože by se mohli urazit a obrátit své síly proti nám. Ani velcí kouzelníci neriskují střety s mocnými silami a při svých kouzlech se neobohacují. Udělat si ze svatého poslání živnost je velice rychlá cesta k vlastní záhubě.“

	To Hojera příliš nepotěšilo, ale netroufl si již nadále manželku přemlouvat. Byl rád, že má takový poklad doma a rozhodně o něj nechtěl přijít.

	Hamion byla i výtečná kuchařka a její pralesní speciality se těšily té nejlepší pověsti. Jediným nedostatkem bylo, že se neobešla bez uznávaných kmenových zvyků a do každého jídla několikrát plivla.

	Kopyto a Mňouk ale nepřišli za Hamion kvůli jídlu. Hodlali s ní probrat věci mnohem důležitější. Jelikož věděli o tom, jak ovládá bílou magii, chtěli ji zapojit do boje proti satanským jevům, které se ve městě začínaly objevovat a dokonce rozrůstat.

	Jenže to nebylo jen tak. Hamion se tvářila rozpačitě a dokonce neochotně. I když věděla o podivném chování pana Raroha, nepokládala za vhodné proti němu zasáhnout. „Síly pralesa nejsou ochotny zapojit se do války bílých šamanů,“ pravila, „alespoň ne v této chvíli. Navíc můj chrabrý manžel je policejní důstojník, který situaci zvládne svou pevnou rukou.“

	[image: Image]



	



	

	
		Temné vyhlídky



	Bylo třeba obejít se bez Hamion. Raroh, jako by věděl, že ve městě nemá sobě rovného protivníka, neznal ohledů. Verboval spojence a dokonce na ulici zastavil i žáky Kopyta a Mňouka „Na co ještě čekáte?“ zeptal se jich skřípavým hlasem. „Jestli si chcete něco užít, zapište se do elitního pluku věrozvěstů Satanových. Tam uplatníte svůj talent a prožijete ta nejfantastičtější dobrodružství, jaká si dovedete představit! Neváhejte a dlouho se nerozmýšlejte!“ Zachechtal se a odšmaťchal hledat další adepty připravovaného ďáblova candrbálu.

	„To je ale drzost!“ zhodnotil jeho slova Kopyto. „Nás by tahal do takové společnosti! To přece nemohl myslet vážně! Nebo snad jo?“

	„To se ví, že to nemyslel vážně!“ odvětil Mňouk. „Zkrátka nás chtěl naštvat a málem se mu to povedlo. Zřejmě ví, že naštvaný člověk není schopen rozvážného jednání a logického uvažování. Jenomže my na jeho taktiku nenaletíme!“

	„To bych řekl, že ne!“ mračil se Kopyto. „My mu dáme pluky věrozvěstů Satanových!“

	„A hele!“ vykřikl Mňouk. „Kastelán Štětka mluví sám se sebou! To teď dělá poměrně často a předvádí gesta jako při divadle.“

	To byla pravda. Kastelán skutečně trpěl samomluvou, ale nejen tak zbůhdarma.

	Přestal se ovládat, když ho něco závažného naštvalo. Tentokrát byl zlostí bez sebe, protože se mu stále ještě nepodařilo zvládnout hradní světla.

	„Já se snad rozjedu do Prahy,“ čílil se, „a vynadám samotnému ministru osvětlení! Přece si tady nemusíme nechat všecko líbit! Hrad je národní památka a nemůže si svítit kdy chce! Co by to bylo za pořádek? Žádný elektrikář s tím nehne, tak ať to spraví centrální úřady!“

	Spatřil Kopyta s Mňoukem a ještě více se zasmušil. „Kluci,“ řekl jim. „Ne abyste zase podnikali nějaké výpravy na hrad! Je tam krajně nebezpečno! Světla nejen svítí, ale i syčí a prskají jako vzteklý kocour! Pěnička říká, že se projevuje nějaký zemský magnetismus, ale co ví ten kantůrek o zemském magnetismu? Vyzná se akorát v housenkách, střevlících a mravencích! Teď jsem ho donutil jet pro odborníka až do Čáslavi, jelikož se cítím v ohrožení života. Proto teď nikdo na hrad nesmí, a především vy se mu vyhněte!“

	„Hrad nás teď nezajímá“ ujistil ho Kopyto, „protože jsou kolem nás důležitější věci a těch máme plnou hlavu!“

	Kastelán se zaškaredil. „Co může být důležitější, než náš hrad?“ otázal se. „Je to největší a nejhonosnější budova v širokém okolí! Jáchym Nasavrk Čoudimský ji nazval perlou celého Posázaví! Pokud v ní bude haprovat osvětlení, neměl by žádný občan klidně spát! Jinak to není vlastenec!“

	Kopyto s Mňoukem ani nepožadovali, aby kastelán svá tvrzení nějak doložil. Úplně jim stačilo když viděli, jak ho to vzalo. Říkali si, že by mu měli pomoci, ale nevěděli jak, ani proti komu. Jen matně tušili, že se i zde angažuje zlomyslný Raroh. Je ale třeba počkat, až to bude možné dokázat.

	„Kdyby se to stalo na Karlštejně,“ lamentoval Štětka, „už by tam směřovalo dvacet hasičských sborů a ministr kultury by přerušil návštěvu recepce. Ale cožpak náš hrad se Karlštejnu nevyrovná? Dokonce ho i předčí. Jeho historie je tak pohnutá, že z toho div nespadne! To blikání světel nemůže být jen tak! To je závažné varování, které bychom měli citlivě vnímat a snažit se předejít katastrofě.“

	„Na tom může něco být,“ mumlal Mňouk. „Četl jsem knihu „Tajemné předtuchy“ a nestačil jsem se divit. Jako ta neapolská kašna, ze které z ničeho nic začala stříkat krev…“

	„Dej pokoj s kašnou,“ napomenul ho Kopyto, „nebo nakonec propadneme panice, ačkoliv tady dosud žádná krev nestříká.“

	V tom se ale mýlil. Krev stříkala hned v sousední ulici, a to ze zadní části zelinářky Kolíčkové. Dáma příšerně kvičela a křičela. „Vražda! Zahradnická mafie, napojená na karfiolovou lobby!“

	Neodhadla to úplně přesně. Nešlo o krvežíznivé zločince, ale o politováníhodnou nehodu. Viník hajný Breburda z toho byl celý pryč. „Já to nechápu!“ sténal nešťastně „odnášel jsem si od puškaře opravenou zbraň a ona z ničeho nic spustila! Takové náhody se dějí jen koncem tisíciletí.“

	K místu nehody se dostavil sám kapitán Hojer. „Odvezte paní Kolíčkovou do nemocnice,“ zavelel, „a dejte pozor, aby cestou nevykrvácela! Nezastavujte u žádné hospody, nebo si to s vámi vyřídím. V tomto městě nebudu trpět žádné zbytečné mrtvoly!“

	Saniťáci to vzali na vědomí, naložili vřeštící zelinářku do vozu a bleskurychle odfrčeli do špitálu. Zvuk jejich houkačky zalarmoval celé město. Také Kopyto a Mňouk přiběhli k místu nehody a dorazili právě včas, aby zachytili hroutícího se hajného Breburdu. Lesní muž chroptěl a pokoušel se omdlít. Jeho oči se obracely v sloup a celý obličej mu zešedivěl.

	Na kapitána Hojera ovšem takové triky neplatily. „Jen nám tu nesimulujte, Breburdo,“ zahalekal, „a všechno mi podrobně vyklopte! Proč jste chtěl zastřelit zelinářku? Měl jste s ní nějaké techtle mechtle? Dlužil jste jí peníze, nebo ona vám?“

	„Ježíšmarjá!“ zaúpěl hajný. „Tady šlo o nešťastnou náhodu! Tahle zatracená flinta nejprve zastřelila bažanta a pak zranila bábu.“

	„Kde je bažant?“ otázal se Hojer. „Nikde tady žádného bažanta nevidím! Zdá se, že mluvíte z cesty, a já na vás uvalím vazbu!“

	Breburda začal zoufale lapat po dechu, ale na nic jiného se nezmohl. Asi by doopravdy skončil v kriminále, kdyby nebylo Kopyta a Mňouka. Ti byli značně pohotovější a výmluvnější, takže Hojera seznámili s problémem samostřílné pušky. Policista nevěřícně kroutil hlavou, ale nakonec se dal přesvědčit.

	„Breburdo,“ řekl, „jděte do lesa a potulujte se mezi jedlemi. Nedotýkejte se pušek a nehrajte si s bodnými zbraněmi. Pokud najdeme vaši ženu s prořízlým hrdlem, neuvěříme vám, že jí to udělala kudla bez cizího zavinění. Zázraky se dějí, ale ne v jednom kuse. Tento samostříl pochopitelně zabavuji jako předmět doličný. Jestli Kolíčková zemře, stejně se z toho nevyvlíknete. To by řešilo oddělení vražd, a to jsou vyhlášení kosové. Ti by se s Kopytem a Mňoukem vůbec nebavili!“

	Kapitán Hojer odcházel jako vítěz a nesl si vzácnou trofej v podobě Breburdovy pušky.

	„Že já jsem ten kvér vůbec nosil do města!“ vyčítal si hajný. „Měl jsem ho zlikvidovat hned po prvním samovolném výstřelu! Člověk nemá podléhat vrozené šetrnosti!“

	Žáci mu to odsouhlasili, ale zároveň ho upozornili, že sám kvér za to s největší pravděpodobností nemůže. Jsou tady síly, které si pohrávají s věcmi i lidmi. A nejhorší je, že to teprve začalo. Blíží se konec tisíciletí, temné síly se houfují a kdoví, co všechno nás v blízké budoucnosti čeká! Určitě nic příjemného.

	Breburda se opravdu vylekal. „Neděste mě, chlapci,“ mumlal, „a mějte na paměti, že mi na stěně visí dvanáct pušek. Jestli začnou samy střílet, tak se smíchy neudržím. A to vůbec nemluvím o trofejích. Začnou-li parohy samy trkat, převezou nás všechny do nemocnice. Loni jsem položil dva muflony větší než kredenc. Z jejich rohů šla hrůza. Jestli se do nás pustí, tak to nejspíš nepřežijeme. Nejlépe bych asi udělal, kdybych všechny nebezpečné předměty nechal odvézt do muzea.“

	„Tím možná pomůžete sobě,“ připustil Kopyto, „ale celé město uvedete do stavu všeobecného ohrožení. Už teď je v muzeu plno zbraní a ostrých, špičatých předmětů. Jestli naráz ožijí, tak nám buď nebe milostivo!“

	To už bylo na Breburdu příliš. „Mladíkům jako jste vy,“ řekl, „tolik pesimismu rozhodně nesluší. Vy máte na brekot a černé myšlenky dost času! Co z toho máte, když starého dědka vyděsíte k smrti?“

	Oba žáci se zastyděli, protože hajný měl pravdu. Je třeba zaujmout bojovný postoj a s případným nebezpečím rázně zatočit. Nechali hajného odkvačit do temných lesů a uvažovali, jak se v nejbližších chvílích zachovat. Přemýšleli tak intenzivně, že sotva postřehli, že kolem nich přešel Bičiště s vypnutým hrudníkem. „Jsem satanův věrozvěst, je to pro mne velká čest,“ prozpěvoval si falešným hlasem. „Mně se pranic nestane, sláva tobě, satane!“

	Bičiště se na konec světa zjevně těšil, ale Kopyto s Mňoukem jeho bujarou radost nesdíleli. „Musíme důkladně zmapovat terén,“ navrhl Mňouk, „abychom se dovedli bránit. Teď bychom měli zajít za detektivem Ošmerou, jestli se mu zase nepřitížilo!“



		Zombie vítězí



	Bylo to ještě daleko horší, než si Kopyto a Mňouk dovedli představit. Ošmera byl pěkně na dně. Skákal po jedné noze, tloukl se v prsa a kňučel jako králík. Nebyl na něho nijak povzbuzující pohled. „Co se stalo, pane Ošmera?“ zeptal se udiveně Kopyto. „Snad nenacvičujete na nějaké veřejné vystoupení?“ Ošmera po něm šlehl zničujícím pohledem.

	„Modli se, aby tě něco takového nepotkalo,“ řekl potom, „protože proti tomu není obrany. Jsem v zajetí svého jihoamerického guru, který si mě znovu vyhledal a nutí mě dělat psí kusy!“

	„Tak se mu vzepřete!“ poradil mu Mňouk. „Byl jste policajt jako břitva a s nějakým guru byste dovedl hravě zatočit!“

	„Tehdy možná,“ připustil Ošmera, „byl jsem mladý a nevykuchaný. V čaroděje jsem nevěřil a má fyzická kondice byla znamenitá. Skákal jsem šest metrů do dálky a koulí jsem vrhal dvanáct metrů. Také jsem hrál ragby a vyrazil jsem zub samotnému veliteli okrsku. Plival krev a ještě mě musel pochválit před nastoupenou jednotkou. To bývaly časy! Jenže dnes je ze mne ruina! Živá mrtvola, ovládaná nějakým šíleným mágem v Jižní Americe! Ten mi dává do těla, to byste se nestačili divit! A je to den ze dne horší! Jak může mít takovou sílu na tak velikou dálku? To dříve nebývalo. Teď se mi zdá, jako by se ten otrokář odstěhoval do Evropy! A nejen do Evropy! Jako by se usadil přímo v našem městě!“

	Kopyto a Mňouk vykřikli téměř současně. „A jak víte,“ překřikovali jeden druhého, „že je to ten váš guru? Proč by se vracel, když vás už jednou opustil?“

	„Taky mi to nejde na rozum,“ přiznal se detektiv, „ale kdo jiný by měl sílu do mne takhle proniknout?“

	„Raroh!“ prohlásil Mňouk sebejistě. „Tohle je jeho rukopis! Na hradě rozsvěcuje světla, střílí z Breburdovy flinty a vás honí po domě jako nadmutou kozu!“

	

	„Taky mě nutí mňoukat,“ žaloval Ošmera, „kdákat a kokrhat. V časných ranních hodinách jsem musel válet po schodech sudy a troubit přitom jako auto!“

	„To je hrůza!“ kroutil hlavou Kopyto, „a to si s vámi teprve jen tak pohrává. Určitě se připravuje na nějakou velikou akci. Vsadím se, že vás chce použít jako šaška na vystoupení ke konci světa!“

	Ošmera to nechápal, ale Mňouk ano.

	„Musíme mu ty satanské plány překazit!“ navrhl. „Na náš intelekt Raroh nevyzraje! Musíme mu dát pořádně na frak!“ Leč Ošmera v sobě mnoho elánu neměl. Tvářil se sklesle a vzdychal jako odsouzenec před popravou.

	„Právě teď mi nařizuje,“ šeptal, „abych se tahal za obě uši a kvičel jako prase.“ Chtěl se chytit za boltce, ale Kopyto a Mňouk mu podrželi každý jednu ruku.

	„Tak to ne!“ rozhodl Kopyto. „Raroh si foukat nebude! Pane Ošmero, opakujte po mně: ‚Prokoukl jsem tě, počmáranej satanáši a vepřová hlavo. Nejsi můj guru, protože tebe by ani do Brazílie nepustili! Odpírám ti poslušnost a až tě potkám, nakopu ti zadek!‘“

	Ošmera to opakoval, ale do smíchu mu nebylo. Také plným právem. Dům se pojednou zachvěl, jako by se chtěl v příštích vteřinách zřítit. Světlo v lustru se rozsvítilo a vzápětí zase zhaslo. Skleničky v příborníku cinkaly a v truhlíku se splašilo uhlí.

	Pak se ozval skřípavý hlas: „Upečeš se v plamenech pekelných, ty zatracená zombie!“ Načež se kdosi dlouze posměšně rozchechtal. Když konečně nastal klid, řekl Kopyto Ošmerovi, že se zachoval jako hrdina. Ten to tak nevnímal.

	„Raději bych se tahal za uši a kvičel jako prase,“ přiznal se, „než abych se pekl v plamenech pekelných. Taková představa mě dost děsí. Už má babička mi vyhrožovala, že mě čerti budou bodat vidlemi!“

	„Na takové řeči nesmíte dát!“ chlácholil ho Mňouk, „Raroh je pomatenec, který si natloukl hlavu.“

	„Ale magii rozumí,“ tvrdil detektiv, „a dost možná, že se opravdu spojil se satanem. Takovým lidem se nemá odporovat, natož pak vyhrožovat! A já jsem řekl, že mu nakopu zadek! Taková opovážlivost!“

	„Třeba to uděláte,“ mínil Kopyto, „až se vyhrabete ze svých depresí. Raroh nestačí nadskakovat! Sám jste přece říkal, jakou jste míval formu!“

	Ale Ošmera stále hleděl do země a čekal, až se jeho vnitřní hlas znovu ozve. Když čekal marně přes půl hodiny, začal přece jen zvolna pookřávat.

	„Kéž by mě to přešlo, chlapci!“ vzdychal. „To bych snad dal na modlení! A že jsem pořádný lakomec!“

	Viditelně se lepšil a žáci Kopyto s Mňoukem z něj měli radost. Zvláště když mu opět začaly svítit oči a zmizelo mu několik vrásek. „Chce to trochu klidu,“ těšil se Ošmera, „a zase mě bude těšit svět! Třeba si ještě někdy zazpívám nějakou veselou písničku.“

	Bylo na čase nechat ho o samotě. Kopyto a Mňouk vypadli z domu a hodnotili předešlé okamžiky. „Snad bude mít Ošmera chvíli pokoj,“ doufal Kopyto, „ale my určitě ne. Uvidíš, že Raroh, jen co se vzpamatuje z porážky, přejde do prudkého útoku!“

	„Jen jestli jsme ho moc neunavili!“ zašklebil se Mňouk. „Nechci se chlubit, ale zdá se, že se nám to povedlo. Málo platné, jsme jedničky!“

	Kopyto chtěl přisvědčit, ale náhle se zarazil. Ulicí pádil rozčepýřený učitel Pěnička s vytřeštěnýma očima. „Žáci,“ supěl vzrušeně, „zdá se, že jste přišli o svého učitele. Sám a zcela dobrovolně odcházím do psychiatrické léčebny. Nepochybuji, že budu okamžitě hospitalizován, a je to zcela na místě. Pedagog nemá mít halucinace, nesmí podléhat klamům, mamům a šalbám. Já jsem těmto psychickým nástrahám neodolal a proto se jdu léčit. Učte se pilně a hleďte, abyste nezvlčili. Vzdělání je pro dnešního člověka nezbytností a jistě jí bude i v třetím tisíciletí. Sbohem, žáci, snad se ještě někdy setkáme, a v tom případě vás okamžitě vyvolám!“

	Učitel odpochodoval k městské nemocnici a Kopyto s Mňoukem zůstali stát na silnici s otevřenými ústy.



		Reje vycpaných ptáků



	Kopyto a Mňouk delší dobu nebyli mocni slova. Tentokrát je učitel Pěnička překvapil vskutku mimořádně. Vypadal jako přízrak.

	„Co to říkal?“ podivil se Mňouk. „Že má halucinace?“

	„Něco takového,“ přikývl Kopyto, „ale jakého druhu, to neupřesnil. Něco závažného nám zatajil.“

	„V tom případě je naší povinností to zjistit,“ rozhodl Kopyto. „Půjdeme na hrad, do muzea nebo do školy? Odtamtud zřejmě pan učitel Pěnička přišel.“

	Rozhodli se pro školu a dobře udělali. Ještě než vstoupili do budovy, narazili na vyjeveného školníka Čulíka. Správce vypadal, jako by ho právě přepadli loupežníci nebo nájemní vrahové.

	„Vezmu si neplacenou dovolenou,“ vykřikoval, „a odjedu k sestře do Zlaté Jíkve. Tam byl vždycky klid, a doufám, že je tam i dnes. Pracující člověk tam nepřijde o nervy.“

	„Vy jste měl taky halucinace?“ zeptal se Kopyto. „A co jste vlastně viděl? Pekelné příšery? Devítihlavého draka?“

	Čulík na něj vrhl zlostný, nesouhlasný pohled. „Jsi hlupák, Kopyto,“ houkl, „když mluvíš o halucinacích. Tady jde o jevy pouhým rozumem těžko vysvětlitelné, ale přesto reálné. To nelze oddiskutovat. Pan učitel se dostavil ve stavu zcela střízlivém a půjčil si ode mne klíče ke kabinetu, kde chtěl poněkud přerovnat sbírky. To je jeho slabost, ale taky právo. Proč by sbírky nepřerovnával, když to považuje za vhodné?“

	„To je pravda,“ souhlasil trochu netrpělivě Mňouk, „Pěnička tedy šel do kabinetu, a co?“

	„Šel do kabinetu,“ pravil přidušeným hlasem školník, „a zařval. Příšerně zařval! Div si nepřetrhl hlasivky. A nelze se mu divit, protože se stalo něco úžasného. Vycpaní ptáci, kterých je v kabinetu stošedesátosm, nejprve začali hlučet. Ptáci havranovití se rozkrákali, kuželozobí rozpípali a ti další vydávali rovněž rozličné zvuky, jako by nebyli dávno po smrti. To jim ale nestačilo. Začali pleskat perutěmi a vzlétli. Zběsile poletovali po místnosti a někteří naráželi 
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	do pana učitele Krkavce. Jeden ho dokonce klovnul. Takovou spoušť si nedovedete představit. Pan učitel se mezi rozběsněnými opeřenci točil jako čamburina a vřeštěl.“

	„Jenže nám před chvílí vykládal,“ informoval ho Mňouk, „že má halucinace a jde se nechat vyšetřit na psychiatrii.“

	„Protože je to vědec,“ poučil ho Čulík „který nemůže připustit, že by vycpané potvory dělaly takový bugr. Jenomže já vědec nejsem a co jsem viděl, to jsem viděl!“

	„Vy jste tedy svědek,“ hádal Kopyto, „který to všechno může dosvědčit?“

	„Nejen to!“ triumfoval školník, „já z vás můžu udělat další svědky! Proč bych tu měl být za blázna jenom já? Pojďte se mnou do kabinetu a uvidíte ten blázinec na vlastní oči! Jestli ovšem máte pevné nervy!“

	O svých pevných nervech žáci nepochybovali a zvědavost jim sálala z očí. Proto nezaváhali ani okamžik. Prošli za Čulíkem hlavní chodbou a zamířili ke kabinetu, za jehož dveřmi panoval značný neklid. Cosi tam švitořilo, pípalo, krákalo a houkalo. Byl tam totiž také výr ušatý, kterého Pěnička velice rád ukazoval.

	„Pozor, mládenci,“ zacinkal klíči školník, „za další vývoj neručím! Vše, co se přihodí, bude na vaše vlastní nebezpečí. Chraňte si oči a buďte opatrní! Pozor, otevírám!“

	Svůj slib také splnil. Kopyto s Mňoukem, ačkoliv byli připraveni, vykřikli úžasem. Všichni vycpaní ptáci opustili svá původní místa. Létali sem a tam, naráželi do sebe i do věcí, které měli v cestě, a hlaholili, až žákům zaléhalo v uších.

	„Tak tohle jsem ještě neviděl,“ prohlásil Kopyto, „a zřejmě už ani neuvidím!“

	„Škoda, že nemáme foťák!“ posteskl si Mňouk. „Naše svědectví nebude brát nikdo vážně!“

	Na tom rozhodně něco bylo a také školník to nesl velice těžce. „Tady vidíte,“ bručel „jak je to s lidskou důvěřivostí. Když řeknu, že jsem ztratil stovku, viděl televizní seriál nebo vypil tři piva, tak mi to každý uvěří. Nikdo o tom nezapochybuje, ačkoliv to vůbec nemusí být pravda. Ale když lidem sdělím, třeba i pod přísahou, že jsem viděl lítat vycpané ptactvo ze školního kabinetu, budou mě všichni považovat za cvoka. A za pár dní tomu nebudu věřit ani já sám.“

	„To je pravda,“ zarazil se Mňouk. „Jestli se ti ptáci uklidní, tak o tom nesmíme říct ani slovo. Hlavně ne před Bičištěm!“

	Čulík zamkl dveře kabinetu. Ptáci si už užili své a začali se zvolna uklidňovat. Vycpaný opeřenec přece jen nevydrží ve vzduchu tak dlouho jako jeho nevycpaný kolega.

	„Ale stejně to byl zážitek, který stál za to,“ pochvaloval si Kopyto. „Třeba ještě obživnou savci a hadi.“

	„Jen to ne!“ děsil se Čulík. „Dovedeš si představit tu pohromu? Máme zde medvěda brtníka, ježuru australskou a dokonce skunka, který dovede smrdět víc než deset tchořů. O hadech ani nemluvím! Co bych si počal, kdyby se na svobodu dostala krajta mřížkovaná? To by bylo vskutku na pováženou.“

	„Nechci vám radit,“ navrhl potom školník „ale měli byste zajít do blázince osvobodit pana učitele. Určitě se už dostal z nejhoršího a touží po svobodě. Zvláště když má doma kastelána, a ten taky nevypadá dvakrát dobře!“

	Na tom něco bylo. Kopyto a Mňouk se rozloučili s Čulíkem a namířili si to k psychiatrické léčebně. Potkali Jindru Beneckou a Slávku Bolavou. Obě se tvářily tajemně, ale udržet tajemství nebylo v jejich silách.

	„Jdeme k lesu,“ zašeptala Jindra, „učit se lítat na koštěti. A taky jsme sehnaly Belzebubovu mast, kterou se namažeme.“

	„To vás ve vzduchu nezachytí ani radar,“ ujistil ji Mňouk, „ale zpočátku nelítejte moc vysoko, ať nedostanete závrať!“

	„Rady si nech, Mňouku, pro svou babičku!“ ušklíbla se Slávka, „my si poradíme samy!“ Dívky odkvačily na cvičiště, aniž je někdo zdržoval. Kopyto a Mňouk měli jiné a důležitější starosti.

	Za pár minut byli v blázinci a nemuseli ani dlouho hledat. Učitel Pěnička seděl na dlouhé lavici na chodbě.

	„Já už ničemu nerozumím!“ bědoval, „viděl jsem na vlastní oči lítat vycpané ptáky a pan primář mně tvrdí, že nejsem blázen! Kdo už tedy blázen je? Cožpak se mohu s čistým svědomím vrátit mezi normální zdravé lidi?“

	„Můžete!“ tvrdil Kopyto. „My jsme ty ptáky v kabinetě viděli taky a bylo to báječné!“

	„Proto jste zřejmě v blázinci!“ přikývl učitel, „a plným právem sem patříte. To je v naprostém pořádku. Ale mne chce pan primář vyhodit, a to v pořádku není!“

	Primář Halada se svým úmyslem skutečně netajil. Už se s učitelem odmítal dohadovat a doslova ho vyvlekl z léčebny. Pěnička se nad tou nespravedlností málem rozplakal. „Dobrá,“ vzdychl potom, „podvoluji se násilí. Odcházím domů, ale je dost možné, že cestou omdlím.“

	„My vás doprovodíme,“ nabídl mu Mňouk, „a uložíme vás do postýlky!“

	[image: Image]„Popřípadě vás přikryjeme peřinkou,“ dodal Kopyto, „a povíme vám nějakou hezkou pohádku. My vás z toho dostaneme!“



	



	
		Oživlá hradní síň



	Šoky učitele Pěničky ani zdaleka nekončily. Sotva se, provázen žáky Kopytem a Mňoukem, přiblížil k hradu, poznal že se děje něco neobvyklého. Od kastelánského domku se ploužil starý kastelán, obtížen dvěma velkými kufry. Mířil k hradu.

	„Tatínku,“ vykřikl Pěnička v neblahé předtuše. „Kam vláčíte ta těžká zavazadla? Co jste si to zase vymyslel? Snad se nestěhujete?“

	„Stěhuji pouze tvé sbírky,“ odvětil kastelán a tvářil se téměř nepřátelsky, „protože je konec s mou shovívavostí. Nechci se dočkat neblahých konců. Ve škole ti obživli vycpaní ptáci a tisíciletí ještě neskončilo. Temné síly jsou v pohybu a nikdo neví, co nám ještě provedou.

	Co když obživnou tvé stonožky a bodavý hmyz? To by byl náš konec. Jsem starý člověk a mám právo na pokojnou smrt. Chci umřít na zápal plic, a ne být ubodán jedovatými potvorami. Proto se zbavuji tvých sbírek a odnáším je do medvědího příkopu. Šelmy nám dodají až příští rok, takže je všechno v nejlepším pořádku.“

	„Není!“ vyrazil ze sebe učitel. „Vaše chování je nerozumné a pro mé sbírky škodlivé. Nebudou-li v suchu a soustavně ošetřovány, nezbytně dojde k jejich poškození. Nejde přece o odpad, ale o kolekce mimořádného vědeckého významu. Sám doktor Kocourek mě pochválil za mimořádnou píli a svědomitost!“

	„Kocourek ví svoje,“ mávl rukou Štětka, „a já vím taky svoje. Nedovolím, aby nějaký vědec ohrožoval můj život. Doma nesmí být nic, co by zčistajasna obživlo a napadlo nás! Nebo chceš popřít tu hrůzu, kterou jsi na vlastní kůži zažil?“

	„Nechci nic popírat,“ úpěl Pěnička, „ale před nezvyklými jevy nesmíme zbaběle ustupovat. V domě jsou mé sbírky chráněny. Ale co v medvědím příkopu? Tam se na ně vrhnou hmyzožravci všeho druhu. To už jste je mohl rovnou zapálit!“

	„Takový barbar nejsem,“ odmítl tuto možnost kastelán, „ale medvědí brloh považuji za celkem bezpečné místo. Dokonce jsem ho vymetl.“

	

	„To nestačí!“ protestoval Pěnička. „Ježci a vrány se dostanou všude!“

	Byl tak nešťastný, že ho Kopytovi a Mňoukovi bylo upřímně líto. Dobře věděli, co se učitel naplahočil a nalezl v lese po kolenou, než se mohl pochlubit hodnotnými úlovky. Tuto hodnotu však kastelán Štětka neuznával.

	„Jsi učitel,“ poučoval zetě, „a ne nějaký vědec. Máš děti učit hy, chy, ky, ry, dy, ty, ny, a ne se plahočit za kdejakou lesní žouželí! Mně je hmyz odporný a se slečnou Jiřinou Kopuletovou jsem se neoženil jen proto, že její otec byl majitelem blešího cirkusu.“

	Pěničkovi ovšem jeho vášeň sice nerozmluvil, ale teď došlo k opravdu vážné roztržce.

	„Pane kasteláne,“ vmísil se do sporu Kopyto. „Není tu nějaká jiná možnost? Co kdybychom umístili sbírky pana učitele přímo na hradě!“

	„Jsem snad soumar?“ ušklíbl se Štětka. „Medvědí příkop je pár metrů od mého domku. Na Hrad je to třikrát tak daleko. Přesně stodvacet metrů!“

	„My to odneseme!“ nabídl se Mňouk. „My se pro vědu třeba rozkrájíme! To je o nás všeobecně známo.“ Kastelán se zastavil, chvíli udiveně kroutil hlavou, ale posléze povolil.

	„Je to sice proti předpisům,“ pravil, „neboť zeťovy sbírky nejsou evidovány a nemají kulaté razítko s podpisem ministra kultury, ale jsem ochoten přimhouřit oko. Nejsem žádný byrokrat. Ale odnesete ty kufry až na půdu. Nebo je dáme do hladomorny?“

	Nakonec se rozhodli pro hodovní síň, neboť hrad byl dočasně uzavřen a tohle místo bylo nejpřehlednější. Tuto variantu prosadil učitel Pěnička, který nechtěl sbírky jen tak někam pohodit.

	Naštěstí došlo k naprosté dohodě, a když se k nosičům Kopytovi a Mňoukovi připojil i učitel Pěnička, bylo o sbírky postaráno. Jenže tím vše zdaleka neskončilo.

	Sotva bylo poslední zavazadlo uloženo v hodovní síni, došlo k nečekané události. Všechny lustry se jako na povel rozsvítily a hodiny začaly odbíjet, ačkoliv podle času k tomu neměly důvod. Učitel vyjekl, Kopyto s Mňoukem se pokřižovali a kastelán se s 
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	vytřeštěnýma očima posadil na podlahu.

	„A jsme v tom až po uši,“ zakňoural kastelán ustrašeně. „Tohle by se nám v medvědím příkopě nestalo! Už proto, že tam nejsou lustry.“

	„Šelmy medvědovité lustry nepotřebují,“ vysvětlil mu učený zeť, „ale zdá se, že ani zde se nemáme čeho obávat. Jde pravděpodobně o jakýsi nevinný žert.“

	Leč mýlil se. Za jeho zády se dal do pohybu železný rytíř. Tasil meč a počínal si při tom velice hlučně. Vypadalo to, jako když chce pedagogovi utnout hlavu. Naštěstí zůstalo jen u náznaku. I tak se Pěnička dost zapotil.

	„Zeti, dávej na sebe pozor!“ napomenul ho Štětka. „Jestli tady zahyneš, odskáču si to já, protože jsem tě sem vpustil bez platné vstupenky. Ani povolení z muzea zcela jistě nemáš. Já, starý dobrák, se budu zodpovídat za tvůj úraz! A budu tě muset navštěvovat v nemocnici!“ Toto kázání si neodpustil, ačkoliv kolem kroužil obrněnec mávající mečem a klapající hledím.

	„Raději odejdeme,“ špitl učitel, „ačkoliv je zde mnoho hodnotných historických pamětihodností.“

	„A taky tvoje sbírky!“ upozornil ho škodolibě kastelán. „Doufám, že ti je ten divous v brnění rozmydlí. Případ bude jednou provždy vyřešen!“

	Šoural se k východu a ani Kopyto s Mňoukem se tu necítili dvakrát dobře. Na železňáka si rozhodně netroufali, neboť dosud nezvládli karate. Učitel vyrazil z hodovní síně jako první a za ním se hrnuli ostatní. Provázely je hrůzostrašné zvuky řinčení zbraní, chřestění hnátů a žalostné kvílení potrefených obětí.

	„Tohle mi byl čert dlužen!“ zlobil se kastelán, klopýtaje po schodech. „Teď už se nikdy nebudu cítit jako skutečný vládce hradu. Navíc se mi o tom bude v noci zdát a já zase spadnu z postele! Jednou jsem si při živém snu odrazil čtyři žebra. Dovedete si představit tu strašlivou bolest? Ani náhodou!“ Učitele ani žáky tím příliš nedojal, třebaže si na svém nářku dával záležet.

	„My ještě živé sny nemáme,“ vysvětlil mu Kopyto, „protože před spaním pijeme čaj s jitrocelem.“ Kastelán mu to moc nevěřil, ale polemizovat nemínil. Jen tak tak, že se držel na nohou. Pěnička uvažoval o zabezpečení svých sbírek.

	„Přece jen jsem měl dát přednost medvědímu příkopu,“ mumlal, „kdybych kufry důkladně zabezpečil, obtočil je celtou a postříkal páchnoucí tekutinou, nemusel bych se o ně strachovat!“

	Tyto problémy Kopyto a Mňouk neměli. Uvažovali spíše o příčinách nežádoucích jevů. Všechno jim bylo jasné. Za těmi drsnými žerty nemůže stát nikdo jiný než Raroh. Svou drzost bude každým dnem stupňovat a určitě dojde na skutečné satanské rejdy. Konec světa jiné postupy nepřipouští.

	„Ale ať si nechá zajít chuť!“ sevřel pevně rty Kopyto. „My si ho uhlídáme. Nedovolíme, aby v našem městě exceloval.“

	„To se ví,“ děl neohroženě Mňouk. „My mu ukážeme, zač je toho loket!“

	„[image: Image]Tak, mládenci,“ uzavřel dobrodružství Pěnička. „Teď hybaj domů a pilně se učit.“



	



	
		Hamion jde do boje



	Kapitán Hojer doslova prskal vztekem. „Město se mi vymyká z rukou!“ zlobil se. „Kam se podívám, tam se dějí nějaké výtržnosti. Občané jsou rozverní a řádí, jako by se opravdu blížil konec světa. Někteří v to dokonce doufají. Jak je má policie zvládnout? Zákony jsou děravé a nikdo nepociťuje odpovědnost. Jako nadporučík s falešným nosem jsem si to nemusel připouštět, ale jako švarný kapitán s fotogenickým obličejem si musím vydobýt autoritu.

	Snažím se, hraji tenis, pěstuji východní bojová umění a dokonce chodím do sauny, abych měl potřebnou formu. Jenže se dějí věci, které nelze vysvětlit přirozeným způsobem. Při zahrání backhandu jsem si raketou málem vyrazil oko, při bojovém výcviku jsem uklouzl a poranil si kostrč a v sauně jsem dokonce usnul. Jedině podporučík Omastek mi zachránil život tím, že mě v poslední chvíli probudil. Ale to není samo sebou! Nejde o pouhé náhody, nýbrž o cílené útoky proti mé osobě. Někdo se snaží zabrzdit mou iniciativu. Ale přepočítá se! Dopadnu ho a zničím! Se mnou ať si nikdo nehraje!“

	Kapitán políbil svou černou krasavici Hamion a odešel do města plnit své úkoly! Nic neodbýval a měl oči všude. Jedině tak se dočká dalšího postupu.

	Hamion se shovívavě usmívala, neboť jako dcera velkého kmenového kouzelníka věděla mnohem víc, než její chrabrý manžel. Nepotřebovala křišťálovou kouli, hrací karty, ani kávovou sedlinu. Stačilo jí, když vzala do ruky afrického bůžka Čabradu, který plnil roli rodinného vševěda. Nyní jí například sdělil, že přicházejí na návštěvu žáci Kopyto a Mňouk s dobrými úmysly. Jiné cesty pro ně totiž nebylo.

	Kdyby byli dospělí, patrně by Raroha napadli fyzicky, ale nyní si na takový útok netroufli. Navíc by ho těžko zdůvodňovali a obhajovali. Cítili ale, že nebezpečného ničemu je třeba zastavit dříve, než podnikne rozhodující útok. Kopyto a Mňouk byli velice překvapeni, když zjistili, že Hamion naopak vůbec překvapena není. Už pro ně měla dokonce připraveny lívance, které kdysi dělávala ve školní jídelně. Bylo to milé uvítání, ale důvod návštěvy byl pochopitelně jiný. Ani božské lívance nemohly potlačit fakt, že žáci měli plnou hlavu zloducha Raroha. Samozřejmě věřili, že jim Hamion pomůže, i kdyby se měla magicky zcela vyčerpat. Černoška je také pozorně vyslechla. Zároveň jim také vysvětlila, že si to představují příliš jednoduše. Potřít Raroha je obtížný a těžko splnitelný úkol.

	„Raroh není silná osobnost, ani velký mág,“ vysvětlovala Hamion, „a v africkém pralese by nepochodil. Buď by utekl, nebo by ostudně zahynul. Pokořila bych ho tisíci způsoby. Ale tady je na domácí půdě, kde si snadno získává spojence. Nebojím se ho, ale taky nevím, jak ho úspěšně zasáhnout. Nemám tady dost předmětů nebo zvířat, pocházejících z Afriky. Čabrada a Šarhoul na pořádnou akci nestačí. Ani zoologická zahrada se lvy, hrochy nebo nosorožci tady bohužel není!“

	„A co takhle pštrosové?“ zeptal se Kopyto. „Ti by nestačili? Každý měří přes dva metry a jde z nich opravdická hrůza.“

	„Farma pana Kulicha!“ vzpomněl si v té chvíli také Mňouk. „Bohužel to není žádná ušlechtilá organizace. Přátelé zvířat proti ní protestují.“

	Pštrosí farma pana Kulicha opravdu bylo spíše zavrženíhodné zařízení, nad kterým přátelé zvířat lomili rukama, ohrnovali nos, nebo dokonce psali odsuzující články do novin. Ale řezník a chovatel v jedné osobě Josef Kulich na veřejné mínění nedal. Dozvěděl se, že pštrosí maso je neobyčejně chutné, zdravé a prosté jakýchkoliv škodlivin. V řadě zemí jsou proto pštrosi pojídáni v nejlepší společnosti a maso obřích ptáků je velmi drahé. Proto si také pan Kulich založil velkou pštrosí farmu.

	Oplotil louku u lesa, koupil dřevěné domky a také prvních šest pštrosů. Těm se v novém domově líbilo a brzy vyvedli mladé. Pštrosi se množili opravdu rychle a majitel farmy si mohl mnout ruce. Také si je mnul.

	Tohle Hamion nevěděla, ale viditelněji to potěšilo. Ani nepolitovala ubohé ptáky a řekla, že v Africe se pštrosi jedí rovněž.

	„Je to pochoutka,“ zamlaskala, „a doufám, že se tady rozšíří. Kam se hrabou krocani nebo kuřata! Pštros do kuchyně rozhodně patří!“ Pštrosí farma, ale potěšila Hamion především z jiných důvodů. Cítila se teď mnohem silnější. „Pštros se stane prostředkem mého boje s Rarohem“ slíbila, „protože je to pravý africký pták, kterého zvládnu svou magickou silou. Teprve nyní vím, že jsem mocná kouzelnice, i když jsem tak daleko od rodného pralesa. Nyní zaútočím tak, že i můj otec by ze mne měl radost. To vám slibuju při vlasu mé sestry a zubu mého strýce!“

	Kopyto a Mňouk ani nedýchali vzrušením. Cítili, že se chystá něco velikého. Hamion svítily oči jako divé šelmě, připravené ke skoku.

	„A jak to uděláte?“ otázal se Mňouk, který doslova umíral zvědavostí. „Koupíte od Kulicha pštrosí maso a otrávené je pošlete Rarohovi?“

	Hamion se pohrdlivě usmála. „To by nebyl magický výkon,“ řekla, „ale docela obyčejná evropská vražda. Můj vlastní manžel by mě musel zatknout a uvalit na mne vazbu. Velice by tím trpěl, a navíc by ho určitě nepovýšili na majora. Něco takového nemohu připustit! Všechno bude mnohem jednodušší.“ Teď už byl pořádně napnut i Kopyto.

	„A nemůžete nám alespoň naznačit,“ loudil, „jak to uděláte? My to nikomu jinému neřekneme! Budeme mlčet jako hrob!“

	Jenže Hamion nic prozradit nemínila. Nebyla to užvaněná ženská a jen se významně a sebejistě usmívala.

	[image: Image]„Jděte domů,“ vyzvala Kopyta s Mňoukem, „a čekejte! Budou se dít veliké věci. Akce „pštros“ bude zahájena! Vlastně už v této chvíli probíhá a na našeho nepřítele se řítí lavina.“



	



	
		Akce „Pštros“



	Raroh přímo skřehotal rozkoší. Měl báječný pocit, že se mu všechno daří a cesta do dalšího tisíciletí je ověnčena samým ohněm a kouřem. Chystal nová a nová překvapení, pro která si vybíral vhodné a především ochotné lidi. Měl již docela slušný oddíl ctitelů.

	„Mému úspěchu nikdo nezabrání,“ liboval si, „protože ve městě nemám konkurenta, který by mě dokázal zastavit. Na bílou magii už lidé, chvála satanu, zapomněli. Každý se pachtí za penězi a není vůbec schopen negativně vnímat moji přítomnost. Mládež si mě váží a čeká ode mne rozličné kratochvíle. Dočká se jich, a bude jich dostatek! Nikdo nás nezastaví. Je tu sice ta černoška, která o kouzlech cosi ví a navíc stojí na nesprávné straně, ale z té strach mít nemusím. Není ukotvena v této zemi a nemá se o co opřít. V temném pralese, plném skřítků a duchů, bych se s ní utkat nechtěl. Kdoví, s kým by se tam proti mně mohla spojit! Tady je však ta černá perla namydlená a určitě na nic nepomyslí. Ten její policajt by jí to ani nedovolil, protože střeží ve městě pořádek. Ten, který tu zavedu já, se mu sice líbit nebude, ale musí se mu podřídit. Hlavně že si udrží svoji hodnost!“

	Raroh se smál, až se plácal do stehen. „Měl bych úplně ovládnout hrad,“ plánoval, „a odtud všechny akce řídit. Kastelán není schopen vzdorovat a učitele Pěničku nebude obtížné dostat do blázince! Stejně už ho kdekdo považuje za cvoka! Jsou tady samozřejmě ještě ti dva čiperní kluci. Kopyto a Mňouk. Ti by se mi hodili a měli by vstoupit do mých řad. Škoda, že na ně nemá vliv Bičiště, jejich nadmíru schopný spolužák! To se však může změnit. Budu Bičištěmu pomáhat při jeho vzestupu a oni pochopí, kudy vede cesta k úspěchu!“

	Raroh se znovu řezavě rozesmál a promýšlel další úskoky, triky a efekty. Pak náhle pocítil, že je poněkud unaven.

	„Měl bych si trochu odpočinout,“ uvědomil si, „ale když si tady zchrupnu, moc mě to nevzpruží. Je zde plno smoly, síry a čmoudu. S mými lidskými plícemi přece jen potřebuji trochu poctivého kyslíku. Co se dá dělat, půjdu se projít jako nějaký obyčejný nanicovatý důchodce. Je to sice odporné, ale patrně mě to vzpruží. Půjdu za město k lesu, několikrát se hluboce nadechnu a opět se vrátím ke své důležité práci!“

	Rozhodl se a navlékl na sebe černý havelok, ve kterém vypadal jako starý černokněžník z pohádek. Ještě si nasadil zlatý skřipec a vyrazil na cestu.

	Loudal se okrajem města a sledoval, jak se k němu lidé chovají. Někteří ho zcela ignorovali, a ty si vrýval do své paměti. S těmi musí důkladně zatočit! Jiní ho rozpačitě pozdravili a schoulili se do sebe, jako by právě spatřili nebezpečnou krvelačnou šelmu. Tady šlo o typické oběti, neschopné se bránit. Až přijde čas, Raroh je buď povolá do svých šiků, nebo s nimi bezohledně zamete. Třetí typ občanů, zejména z řad mládeže, potkával Raroh nejraději. Některým jedincům vyloženě imponoval. Považovali ho za zajímavého netuctového člověka, který je schopen způsobit změnu a něco pro tohle ospalé město udělat. Vnímali jeho osobnost jako veliký přínos. Nadšeně zdravili a jejich oči svědčily o tom, že s nimi může počítat a svěřit jim zodpovědné úkoly. Uznávali ho za možného vůdce.

	S těmi byl Raroh očividně spokojen. Jeho škleb vypadal téměř jako přátelský úsměv, ve kterém byl slib, že na ně v případě potřeby nezapomene.

	Situace se vyvíjela znamenitě a nebylo nač si stěžovat. Snad jen průdušky poněkud haprovaly a Raroha zmáhal nepříjemný kašel. To vše bylo z kouře, který zaplňoval ve dne v noci jeho pracovnu i ložnici. Každý jiný člověk by se tu patrně udusil, ale Raroh se již za obyčejného smrtelníka nepovažoval. Věděl, čím je povinován svému pánovi.

	„Musím být pevný a odolný,“ říkal si, „protože bych snadno podlehl i jiným lidským slabostem. Třeba bych se začal i mýt a čistit si zuby. Přestal bych smrdět a má magická síla by se rozplynula! Musím si odepřít veškeré lidské slabosti!“

	Raroh vyšel z města a polní cestou kráčel k lesu, na jehož okraji stála pštrosí farma pana Kulicha. Za vysokým drátěným plotem, který vypadal velice pevně, pobíhalo několik desítek mohutných nelétavých ptáků. Nevěděli, že jim hrozí nějaké nebezpečí. Ani je nenapadlo, že v nich jejich majitel vidí pouze zdroj vlastního obohacení a bedlivě sleduje, jak který z nich přibírá na váze. Proto také nepropadali nervozitě. Raroh byl rovněž klidný. Snil o Satanově království a tiše si pobrukoval jakýsi pekelný cajdák. Situace se zdála být stabilní a zcela nevýbušná. Rarohovi se i lépe dýchalo.

	„Ten kyslík má přece jen něco do sebe,“ napadlo ho, „a nelze mu odvyknout naráz. Ale nesmím to zase přehánět! Mohlo by se stát, že bych zatoužil po čisté pramenité vodě, nebo jiném produktu, podporujícím lidskou slabost. Dnes ráno jsem se napil louhu a vůbec mi nechutnal.“ Raroh se zamračil nad vlastní rozmazleností a pokračoval v procházce. Ne však dlouho.

	Ve stádu afrických ptáků náhle vypukl neklid. Veliké a nečekané vzrušení. Pštrosové, zasaženi dotekem africké magie, začali vydávat zlověstné syčivé zvuky a shlukovali se u plotu. Zjevně měli spadeno na kohosi mimo areál.

	Raroh prozatím nic nezaznamenal, protože pštrosi ho příliš nezajímali. V zoologické zahradě byl dvakrát v životě, a to dostal pár pohlavků pro nevhodné krmení exotických zvířat. Nyní se o nic podobného nepokoušel.

	Kdyby nebyl zcela ponořen do svých zlomyslností a intrik, neušlo by mu, že se proti němu cosi chystá. Ve chvíli, kdy se neopatrně přiblížil k plotu, zahájil jeden pštros akci. Jako zkušený fotbalista nakopl oblý křemen před ním. Kámen nabral rychlost, proletěl drátěným plotem a zasáhl Raroha přímo do holeně.

	„Jouvajs!“ zařval nespokojeně Satanův příznivec, „co to ta jatečná zvířata dělají?“ Začal si osahávat bolavé místo, ale na ošetření neměl dost času. Z pštrosího výběhu na něho pršely další kameny, které pštrosové uváděli v pohyb razantními kopanci.

	Rarohovi svitlo. Pochopil, že to není jen tak a ptáci tu zášť nemají sami od sebe. Někdo je musel navést! Raroh se dal na úprk.

	„Ta zatracená černošská kouzelnice!“ pochopil podstatu věci. „Uvědomuje si vůbec, koho právě rozzlobila a kdo se jí strašně pomstí? Tohle neměla činit, neboť sama nad sebou podepsala strašlivý ortel! Kdo si se mnou začne, ten skončí tím nejúděsnějším způsobem.“

	
[image: Image]

	
Dříve však, než si něco kloudného stačil vymyslet, útok pokračoval. Největší z pštrosů, který už začínal být zralý pro řeznický nůž, se prudce rozeběhl proti plotu. Vypadalo to, jako když ho chce prorazit. Patrně taky chtěl, a určitě by si při tom pokusu ublížil. Jenomže ho nadnesla obrovská tajemná síla a nelétavý pták se na chvíli změnil v elegantního letce. Přelétl plot ne-li s elegancí orla, tedy docela určitě labutě. To docela stačilo, protože přistál na polní cestě a bez váhání se vydal za Rarohem.

	Ten poděšeně vykvikl, že to je proti přírodě a všem jejím pravidlům, ale nezbylo mu nic jiného, než vzít nohy na ramena a prchat zpátky k městu.

	Mnoho nadějí na dobrý výsledek neměl. Pštros je znamenitý běžec, zatímco stařec, dýchající sirné výpary, velkého sportovního výkonu není schopen. Raroh, vydávající ze sebe zoufalé skřeky, si uvědomoval, že bude patrně ukopán a uklován k smrti. Naděje, že by se dožil třetího tisíciletí, byla nepatrná.

	Pštrosovi se honička velice líbila. Snad právě proto neběžel na plné pecky, ale bavilo ho nahánět prchajícímu strach. Proto výhružně syčel a vztekle pomekával.

	„Satane pomoz!“ vyrážel ze sebe Raroh, „zachraň svého věrného služebníka, aby ti toto město mohl složit k nohám!“

	Jeho žádost měla kupodivu odezvu. Když pronásledovaný Raroh popoběhl ještě o několik metrů dále, spatřil jízdní kolo, opřené o strom. Odložil ho tam na chvilku trénující cyklokrosař, jemuž se udělalo nevolno. Buď po příliš mastném obědě, nebo na pokyn satanův. Raroh nad tím neuvažoval. Popadl kolo, nasedl na ně a uvedl dopravní prostředek do pohybu. Šlapal jako pominutý a řítil se k městu nevídanou rychlostí. Pštros zlostně zasyčel a okamžitě zrychlil běh. Tentokrát už to nebyla žádná taškařice. Raroh se překonával a pštros dokazoval, že se přírodopisci v hodnocení jeho běžeckých schopností nemýlili. Šlo o závod na život a na smrt. Raroh rozhodně nebyl favoritem. Neměl dobrou kondici a jeho věk nepřipouštěl extrémní zátěž. Naštěstí se cesta svažovala k řece, a tak mohl zrychlovat a dokonce se chystal k finiši. Na rovině by pro pštrosa nebyl problém cyklistu dohonit a důkladně ho nakopnout, leč běh z kopce mu tak nesvědčil. Ale snažil se.

	Raroh viděl, že se řítí k řece. Měl k vodě negativní poměr, ale tentokrát nebylo o čem uvažovat. Lépe je důkladně se vykoupat, než být ukopán a uklován. Raroh kolo ještě rozšlapal a největší možnou rychlostí vjel do řeky. Nebylo tu hluboko a z řeky vyčnívaly mohutné balvany. Na jeden z nich Raroh prudce najel a byl vymrštěn do vzduchu. Udělal první salto ve svém životě. Ze setrvačnosti se hrabal dál do středu řeky. Tam se zachytil o další balvan, na který s námahou vylezl. Teprve potom začal pátrat po svém pronásledovateli. Záhy ho také spatřil.

	[image: Image]Pštros nespokojeně přecházel po břehu Sázavy, zlostně trhal šíjí, ale do vody se mu nechtělo. Zdálo se mu, že svůj úkol již splnil. Když zkonstatoval, že víc už se nedá dělat, obrátil se a zvolna odcházel zpátky k farmě. Raroh na balvanu se začal prohlížet a zjistil, že utržil četná zranění.



	



	
		Po řece Sázavě plave krokodýl



	Stíhání cyklisty rozzuřeným pštrosem pochopitelně neušlo pozornosti četných náhodných svědků. Ti si to nenechali pro sebe, jelikož taková věc se nevidí každý den, takže spousta zvědavců se hrnula k Sázavě. Jedním z prvních, kdo tam dorazil, byl cyklokrosař Čmehýlek. Když zjistil, že jeho drahé kolo je napadrť, začal vyhrožovat Rarohovi, sténajícímu uprostřed středočeského veletoku, velice nevybíravými slovy. To po dohodě s nakladatelem, který je velmi slušný člověk, raději neuvedeme. I pan Čmehýlek by se podivil, co všechno v tu chvíli vyřkl.

	Lidé, kteří se sbíhali na břehu, ovšem zaujímali rozdílná stanoviska. Jedni se zastávali Raroha, jiní cyklisty. Například hodinář Čičava, kterého již dvakrát pokousala doga, tvrdil, že pronásleduje-li člověka divé zvíře, má dotyčný právo zcizit jakýkoliv dopravní prostředek. Třeba i letadlo nebo ponorku. Naproti tomu sladovník Sršeň hřímal, že kdyby jemu někdo sáhl na motorku, litoval by toho do nejdelší smrti, a to i v případě, že by ho honila rozlícená hyena skvrnitá. Názory se různily a diskutujících přibývalo.

	Jako jedni z prvních se k místu neštěstí dostavili i žáci Kopyto a Mňouk, protože byli ze třídy nejrychlejší. S přehledem předběhli Bičištěho, Jindru Beneckou i Slávku Bolavou.

	Bičiště byl hluboce zarmoucen. Nechápal, jak všemocný mág mohl tak bídně dopadnout. Skuhrá na balvanu uprostřed řeky a ještě si nechá nadávat od nějakého cyklokrosaře! Proč ho nepotrestá zeleným nebo fialovým kouzlem? Pak si to ale zdůvodnil tím, že si chce Raroh na veřejnosti ponechat dekorum. Kdyby začal čarovat, psaly by o tom zítra všechny noviny!

	Posléze se na břeh dostavil sám kapitán Hojer a snažil se udělat pořádek. „Rozejděte se, občané,“ naléhal zbytečně, „tady není nic k vidění!“ Jenže bylo. Skuhrající mág lezl po balvanu jako poraněná žába a cyklista si vymýšlel stále nové nadávky. Navíc sem přijel v nové mazdě řezník Kulich, aby zjistil, jestli nebude za uprchlého pštrosa platit příliš velikou pokutu.

	„Občane Rarohu!“ zvolal Hojer silným hlasem, „opusťte kámen a dostavte se k předběžnému výslechu!“

	„Vy jste se zbláznil, policisto!“ houkl bolestně Raroh, „cožpak se mohu v tomto stavu brodit mokrou vodou? Jsem těžce zraněn a také nevhodně ustrojen! Bude třeba poslat pro mne vrtulník!“

	„Raketoplán byste nechtěl?“ zeptal se Hojer. „Když si netroufáte, odnesu vás na břeh osobně. Jako odpovědný velitel vás nemohu ponechat uprostřed řeky! Připravte se, jdu si pro vás!“

	Kapitán nemluvil do větru. Neohroženě vstoupil do řeky a brodil se k Rarohovi. Málokdo na břehu jeho statečnost neobdivoval. Všem přítomným bylo jasné, že město má toho nejlepšího šéfa policie v širém okolí.

	Jenže pak se stala neuvěřitelná věc. Před brodícím se Hojerem se z vody vymrštila obrovská obluda a vycenila na něj strašlivé zuby. Byl to krokodýl s rozevřenou tlamou. Lidé na břehu vykřikli hrůzou a Hojer okamžitě změnil své ušlechtilé úmysly. Učinil čelem vzad a několika mocnými skoky se vrátil zpátky na břeh.

	Kopyto s Mňoukem na sebe významně mrkli, neboť jim bylo vše jasné. Hamion opět zaúřadovala a projevila svou úroveň. Její manžel o tom ale neměl ani tušení. Měl co dělat, aby se dodatečně nerozklepal hrůzou a nepokazil si image.

	„Jak je možné,“ zahřímal, „že se v Sázavě vyskytují krokodýli? Zde je nutno nastolit pořádek. Takový ještěr může člověka pokousat, ne-li přímo pozřít! Je třeba zjistit, kdo krokodýla do Sázavy vpustil nebo nechal uniknout ze své soukromé sbírky plazů! Takový člověk budiž pokutován, neboť ohrožuje veřejnou bezpečnost!“

	Občané jeho rozhořčení schvalovali. Co je to za pořádek, když vzteklý pštros zažene člověka do řeky, která se hemží krokodýly! Cyklista Čmehýlek přestal spílat Rarohovi a zoufale zíral na svůj pošramocený bicykl. Obával se, že ho krokodýl rozkouše a definitivně ukončí cyklistovu slibnou kariéru.

	„Že já jsem se raději nerozhodl pro vrh koulí!“ vzdychal, „tu bych klidně předhodil krokodýlovi k obědu a koupil si novou. Takové výdaje si mohu dovolit. Ale přijít o kolo – to není jen tak! Nejsem žádný profesionál!“

	„Pane kapitáne,“ ozval se řezník Kulich, „zaběhl se mi krotký pštros, slyšící na jméno Lola. Tedy vlastně pštrosice. Byl bych nerad, kdyby jí někdo ublížil.“

	„Pokud nepoleze do řeky,“ houkl kapitán, „nikdo jí neublíží. Jinak je možné, že ji sežere krokodýl.“

	„To by byla strašná škoda!“ děsil se majitel farmy. „Protože kilo pštrosího masa stojí šestset korun a cena pravděpodobně ještě stoupne. Pštrosí maso je zdravé a prosté všech škodlivin!“

	„To se neví,“ zvolal kdosi rozhořčeně. „Ten pštros může být vzteklý, jelikož pronásledoval člověka! To je proti jeho přirozené povaze. Jak chcete takovou věc vysvětlit? Jestli máte vzteklé pštrosy, je třeba zlikvidovat celou farmu!“

	„To je nesmysl!“ zlobil se Kulich, „tady nemůže být o vzteklině ani řeči. Víte sami dobře, že se tu před měsícem splašil kůň. A proč? Protože mu nějaký výtržník zatroubil do ucha na trumpetu!“

	Nyní se lidé začali dohadovat o tom, chce-li nějaký neznámý závistivý záškodník ohrožovat Kulichovy pštrosy trumpetou.

	„Pane Kulich,“ pravil přísně Hojer, „dám si na vás pozor. Váš pštros byl na počátku celého případu a jste podezřelý ze zanedbávání chovatelských povinností. Když prodáváte kilo masa za šest stovek, musíte ptáky řádně zabezpečit. Přivažte jim na nohy koule a zobáky jim opatřte náhubky!“

	„A co tomu řeknou ochránci zvířat?“ sténal řezník. „Už teď mají nevhodné připomínky! Chov cizokrajných ptáků je velice náročná záležitost!“

	„Přesto musíte ručit za to, že neublíží lidem,“ vysvětlil mu kapitán. „Jak by to vypadalo, kdyby exoti likvidovali obyvatelstvo? A nemáme k tomu daleko! Já nejsem jen tak někdo, a před chvílí mě málem sežral krokodýl! To přece není normální. To, že máme demokracii, neznamená, že si tu každý bude chovat co chce!“

	Většina občanů souhlasně přikyvovala, neboť i ona soudila, že havěť z jiných kontinentů do líbezné české krajiny nepatří! Pouze poštovní úředník Lodyha, kterému se v teráriu proháněli škorpioni a jedovatí pavouci, nebyl s tímto závěrem srozuměn. Říkal si, že žádná vášeň se bez obětí neobejde, a i krokodýl, odtržený od své domoviny, musí být z něčeho živ, zatímco bez Hojera by se město obešlo.

	Mezitím se na kameni uprostřed řeky zotavoval Raroh. S 
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	potěšením zjistil, že jeho zranění jsou lehká. Žádné zlomeniny, pouze boule a oděrky. Jiní by určitě měli těžký nervový šok, ale mocný satanáš držel nad svým příznivcem svou šerednou, chlupatou pazouru.

	Raroh se protáhl a zvažoval situaci. Po zralé úvaze dospěl k názoru, že krokodýl, který vyděsil kapitána Hojera, nemůže znamenat skutečné nebezpečí. Jde o kouzlo té černošky, která se začala plést do evropských problémů. Jako Afričanka si však nemůže dovolit, aby její krokodýlové chroustali Evropany na jejich teritoriu. To by bylo narušení rovnováhy, což zákony velké magie nepřipouští. Z toho vyplývá, že krokodýl je pouhý přízrak, jehož není třeba se obávat. Pro Raroha je to nesporně šance.

	Mág byl zdánlivě na koni, ale přesto se mu do vody nechtělo. Co když se ve svých odhadech zmýlil a ještěr je připraven slupnout ho jako rozinku? Této malověrnosti bylo nutné se zbavit.

	Raroh se pomodlil k satanovi a zabroukal si pekelnou hymnu. To mu očividně pomohlo. Náhle se na kameni vztyčil a zvolal: „Jestliže úřady nejsou schopny mi pomoci, pomohu si sám. Došla mi trpělivost a odcházím na břeh. Množství krokodýlů ve vodě mě vůbec nezajímá!“

	Načež vstoupil do řeky a kráčel na souš. Mezi přihlížejícími to zašumělo. Některé ženy pištěly hrůzou, neboť předpokládaly, že mág bude zkonzumován krokodýlem. Muži hučeli údivem a kluci vzdychali nadšením. Ale Raroh si to hasil dál, aniž si připouštěl nebezpečí. Minul krokodýla, cenícího zuby a klidně vystoupil na břeh. Jediný, kdo byl s jeho výkonem naprosto nespokojen, byl cyklista Čmehýlek. „Když se nebojíte krokodýla,“ pravil, „nemusel jste se bát ani pštrosa a já jsem mohl mít v pořádku kolo!“

	Raroh se s ním ovšem nebavil. Obklopen svými příznivci a obdivovateli se vydal na triumfální cestu k domovu.

	„Ať žije pan Raroh!“ vřeštěl nadšeně Bičiště. „Ať žije náš duchovní vůdce!“

	Raroh se spokojeně usmíval, přestože z jeho oděvu crčela voda a oděrky na těle ho nesnesitelně pálily. Už se těšil, až si důkladně odpočine v smrdutém prostředí svého bytu.
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		Když hoří hrad



	Hamion musela připustit, že se jí tahle akce příliš nepovedla. Místo aby byl Raroh zesměšněn a stal se humornou figurkou, vyrostl nyní téměř do nebe. Stal se z něj obdivovaný gigant.

	„Zpackala jsem to pořádně!“ kála se nešťastná Hamion, „a plýtvala jsem magickými silami zbytečně. Zpočátku to šlo, ale zkomplikoval to Čmehýlek. Kdyby právě v tu nejméně vhodnou dobu nevyrazil na trénink, nikdy by se Raroh nedostal k jeho kolu. Pštros by ho hravě uštval. Nakopal by mu a párkrát by ho citelně klovl. Raroha by dopravili do nemocnice a lidé by se bavili na jeho účet.“

	„Ono by stačilo,“ řekl Mňouk, „kdyby na tom Čmehýlkově kole jel do města. Na rovině by pštrosovi neujel, a navíc by tu zábavu sledovalo víc lidí. Zvláště kdyby k pádu z kola došlo na náměstí nebo před školou.“

	„Jenže ten jeho satan ho nasměroval k řece,“ vzdychl Kopyto, „a taky to nevypadalo špatně. To, jak ležel zdecimovaný uprostřed Sázavy, se mi moc líbilo. V té chvíli už mu nefandil ani Bičiště. Zdálo se, že definitivně prohrál.“

	„Jenomže já jsem toho neměla dost,“ přiznala se Hamion, „a neodpustila jsem si další efekt.“

	„Ten krokodýl nevypadal špatně,“ chtěl ji potěšit Mňouk, „jen tam na něj nebylo dost hluboko a dřel si břicho o dno. Ale hubu otevíral jedna radost, to se musí nechat!“

	„Otevíral,“ souhlasila černoška, „ale bohužel na mého manžela. Ten z toho málem dostal infarkt.“

	„Kapitán Hojer se choval statečně,“ zhodnotil jeho výstup Kopyto. „Tak se má prezentovat pravý důstojník. Jen měl proti netvorovi použít služební zbraň. Dvakrát měl vykřiknout: Zavři hubu! A po třetí výzvě měl střílet!“

	„To by nepomohlo,“ vysvětlila mu Hamion, „protože jsem nevytvořila skutečného krokodýla, ale pouze magický přízrak. Ten sice nemohl být zlikvidován střelnou zbraní, ale sám také nebyl sto někoho sežrat. Ani Raroha, a ten si to včas uvědomil. Je honěný v magii a ví, kam až mohu jako africká kouzelnice zajít. Nemusel se bát o svůj bídný život, a proto tak triumfálně opustil řeku.“

	Všichni museli připustit, že nyní je na tom Raroh ještě mnohem lépe než předtím. Jistě si je toho vědom a připravuje efektní proti úder.

	„Nejvíc to ale zasáhlo učitele Pěničku,“ řekl Kopyto, „protože toho vzrušil výskyt krokodýla v řece Sázavě natolik, že nemyslí na nic jiného. Stále bloumá na břehu, chodí sem a tam, dloubá klackem do vody a huhlá cosi o davové halucinaci.“

	„Není daleko od pravdy,“ děla Hamion, „ale mrzí mě, že na to ustavičně myslí. Můj manžel zíral netvorovi do tlamy na vzdálenost dvou kroků a už o tom ani neví.“

	„Povahy jsou zkrátka různé,“ uzavřel debatu Mňouk, „a my už musíme krokodýla hodit za hlavu. Ačkoliv je možné, že to mělo svůj smysl. Raroh teď nemůže odpovědět nějakou prkotinou. Vsadím se, že se snaží vymyslet něco ještě efektnějšího. Pěkné a pořádné satanské divadýlko!“

	Mňouk měl naprostou pravdu, i když se Rarohovi do magie příliš nechtělo. Bolelo ho celé tělo, modřin se nemohl dopočítat a všechny klouby mu vrzaly jako starý trakař.

	„Nejraději bych všechno odložil,“ mumlal, „na neurčito, nebo alespoň o pár týdnů. Čaroděj má být zdravý, jinak ho práce netěší. Ale čas mě tlačí, neboť konec tisíciletí se blíží a město na ně dosud není dostatečně připraveno. Musím za každou cenu vymyslet něco, čím bych té černé důstojnické paničce vytřel zrak. A ti kluci, Kopyto a Mňouk, musí strachy zalézt pod otoman!“

	Této představě se Raroh srdečně, i když chraptivě zasmál. Píchlo ho přitom na prsou a z úsměvu se stal rázem odpudivý škleb. Důležitější ale bylo, že si od satana vyprosil nápad.

	„To je ono!“ liboval si. „Zahraji jim divadlo, na které dlouho nezapomenou. Na pštrosa nebo krokodýla si už nikdo nevzpomene!“

	Dopajdal se do své dílny, která připomínala středověkou alchymistickou laboratoř, a také jí do značné míry byla. Raroh si ji zařizoval ještě před svým pádem do dvoukoláku, kdy ještě nesloužil satanovi, ale učarovalo mu sbírání starožitností. Mnoho nového do ní nepřinesl. Jen kříž přibitý hlavou dolů svědčil o změně světového názoru. Raroh se znovu rozchechtal, neboť se mu zdálo, že je to vhodné. Zloduchové ve všech uměleckých dílech, a zejména hororech, se vždycky posupně chechtají. Žádný se andělsky neusmívá, ani si nepobrukuje ukolébavku. Raroh se nemínil od ostatních zloduchů odlišovat a raději se přizpůsobil. Když se dochechtal, spustil prosby o pomoc. Prosil samozřejmě satana. Trvalo to dost dlouho, a tak raději přes půl hodiny přeskočíme.

	Děsivé a nadmíru efektní kouzlo se vydařilo. Díky němu bylo celé město záhy na nohou. Aby také ne, když hořel starodávný hrad. Plameny šlehaly vysoko k nebesům.

	Záhy zazněla trubka pana Nováčka, který byl trubačem dobrovolných hasičů, pro které nastala jedinečná příležitost se předvést. Občas sice něco hasili, ale většinou to nestálo za řeč. Samé malé objekty, z nichž většina shořela dřív, než k nim dojeli. Žádnou slávu jim to nepřineslo.

	Hořící hrad byl ale něco jiného. Na tom se mohou předvést a ukázat, jací jsou borci. I nějaký metál si jistě vyslouží, protože takový požár jistě nezůstane utajen. Zítra ho jistě uvidí občané ve veřejnoprávní i komerční televizi. Pro město to bude obrovská reklama!

	Proto také hasiči nadšeně naskákali do vozů a už frčeli na hrad.

	O ostatní občané se hrnuli k historickému objektu, protože chtěli tu obrovskou tragédii vidět zblízka. Jednou o ní budou vyprávět svým nenarozeným dětem, a ty zase budou litovat, že o takovou nádhernou událost přišly.

	Před hradem pobíhal nešťastný kastelán Štětka a sténal, že více ho osud postihnout nemohl. Ještě smutnější byl jeho zeť učitel Pěnička, neboť v hradním objektu hořely i jeho sbírky. Naříkal, že nelítostný osud zasáhl město na místě nejcitlivějším.

	Hasiči zastavili u hradního rybníka, kterému se říkalo Babiččina koupel. To proto, že tam pán z Křivic utopil starou hraběnku, aby se mohl znovu oženit, což také učinil krátce po dovršení osmdesátky. Utonulá babice ho strašila každé úterý a pátek přesně o půlnoci. Jednou přišla ve středu a bývalý manžel jí za to nedopatření zle vyčinil.
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	Nyní ale stáli u Babiččiny koupele hasiči a pokoušeli se uvést do chodu stříkačku. Bez stříkačky by požár nemohl být hašen.

	Stala se však neobvyklá věc. Z hradního rybníka se vynořila obrovská dračí hlava a zaskřípala mohutnými zuby. Sázavský krokodýl byl rázem zapomenut. Drak, který se vynořil z vody, působil mnohem děsivěji. Navíc hučel jako meluzína a vyplazoval velký fialový jazyk.

	„Lochneska!“ zaúpěl velitel hasičů Sosáček. „To nemůže být nic jiného než lochneska! Četl jsem o ní v Mladém světě!“

	Také ostatní hasiči o ní četli, jenomže si nemohli vzpomenout kde. Ale o to tak dalece nešlo. Drak je vyděsil natolik, že už na hašení neměli ani pomyšlení. Hrad nehrad, důležitější bylo zachránit holé životy. Hasiči se obrátili k líté sani zády a prchali zpátky do města. Bojovou techniku zanechali u rybníka.

	Ani ostatní občané se nezachovali nejstatečněji. Kdyby je drak sežral, neměli by možnost vyprávět o tom dětem, pročež zdrhali, seč jim síly stačily.

	S hořícím hradem to vypadalo špatně. S jeho záchranou už se nedalo počítat, ale v učiteli Pěničkovi se probudil přírodovědec.

	„Tatínku,“ oznámil kastelánovi, „nezdá se mi, že jde o skotskou nestvůru z jezera Loch Ness. Jdu se podívat blíže, abych ji mohl věrně popsat v odborném časopise!“

	Kastelán neříkal nic, pouze lomil rukama. Pěnička přistoupil až k rybníku, ale neviděl nic. Drak zřejmě zmizel pod hladinou.

	„Potvoro, ukaž se!“ vyzýval ho učitel. „Posluž vědě a ukaž se! Nejsem běžný zvědavec, ale dopisovatel tří přírodopisných časopisů.“

	Ale drakovi to bylo jedno. Široké veřejnosti se představil a o jednotlivce neměl zájem. Pěnička byl hluboce zklamán.

	„Zeti!“ ozvalo se náhle za jeho zády. „Stal se zázrak!“

	„Nemluvte nesmysly, tatínku!“ okřikl ho učitel. „Když drak zaleze pod hladinu, je to smůla a nikoliv zázrak!“

	„Kdo tady mluví o drakovi?“ podivil se kastelán, „ta mrcha mi může být ukradená. Ale podívej se na hrad! Už nehoří a vypadá, jako by se ho plameny vůbec netkly!“ Učitel sebou trhl a ohlédl se. Pak se zapotácel a vyrazil ze sebe podivný skřek. Namočil si kapesník do Babiččiny koupele a přiložil si ho na čelo. Zdálo se, že je toho na něj tento den opravdu příliš.



		Raroh na koni



	„Žáci,“ oznámil třídě zlomeným hlasem učitel Pěnička, „byl jsem nucen vzít si kratší neplacenou dovolenou. Mé nervy jsou vážně pocuchány, a jako pedagog bych nepodával stoprocentní výkon. Zejména bych těžko zvládal žáky jako je Bičiště. Přiznávám, že jsem na pokraji zhroucení a mívám časté halucinace. Viděl jsem krokodýla, hořící hrad a dokonce draka. To, že tyto jevy zaznamenali i jiní, není pro mne podstatné. Vědec nemá podlehnout davové psychóze, a já se za vědce považuji. Musím zkoumat realitu, a krokodýl v Sázavě nemůže mít s realitou nic společného. I kdybych viděl dvacet krokodýlů, všechny je popřu a vědecky vyvrátím. Žádné množství krokodýlů mě nepřesvědčí o jejich existenci. Proto si musím vše znovu promyslet a učinit jasné závěry. Žáci, nepropadejte iluzím! Věda dovede všechno vysvětlit, a proto neuhýbejte ze správné cesty. Brzy se vrátím a všechny vás vyzkouším. Prozatím tuto třídu převezme kolegyně Prubečková!“

	Toto sdělení bylo přijato s všeobecnými rozpaky, neboť učitelka Prubečková byla upištěná důchodkyně, která ve škole občas vypomáhala a páchala úděsné zmatky. Navíc při spatření Bičištěho neměla daleko k mdlobám. Předpovídala mu temnou budoucnost a děsil ji každý ryšavcův nečekaný pohyb.

	„Babule Prubečková!“ zajásal nyní Bičiště, „ta ze mne vyroste!“

	Pěnička to nekomentoval, protože potřeboval spolykat několik silných prášků.

	Avšak částečné zhroucení předního pedagoga nebylo toho dne jedinou závažnou událostí. Do města se totiž začínaly sjíždět televizní štáby a novinářské kapacity z celé republiky. Věci, které se zde staly, si totiž nedovedl nikdo z nich vysvětlit.

	Proto se obraceli na místní obyvatele, a zejména na očité svědky. Ti jenom bezradně krčili rameny. Viděli hrad hořet jako faguli, ale nedovedou vysvětlit, že není ani tknutý ohněm. Kastelán Štětka si ovázal hlavu mokrým ručníkem a schoval se před zvídavými novináři na půdu.

	Velitel hasičů Sosáček se naopak odvážně postavil před televizní kamery. „Jsem velitel hasičů už patnáct let,“ pravil, „od té doby, co umřel Čamrda, který uhořel ve vlastním bytě. Měl nekvalitní kamínka a nezvládl to. Od té doby velím jednotce já a zvládl jsem přes třicet požárů. Naposled jsme hasili sběrnu papíru, ale to se nám moc nepovedlo. Papír hoří rychle.“

	Jenomže sběrna papíru novináře nezajímala. Zato se naléhavě ptali na požár hradu.

	„To byl požár století!“ tvrdil Sosáček, „a pro nás to byla obrovská příležitost ukázat naše hasičské umění. Když jsem spatřil ty obrovské plameny, šlehající k hvězdné obloze, řekl jsem si: Sosáčku, teď tě sláva nemine! Takový požár jsi ještě nehasil! Celá naše jednotka vstoupí pořadovým krokem do dějin města!“

	„Takže jste hrad uhasili?“ otázal se nedůvěřivě reportér. „Jak jste to zvládli?“

	„Nic jsme neuhasili,“ odmítl jeho domněnku Sosáček, „protože jsme neměli vodu. Když jsme chtěli stříkačku napojit na zdroj vody v rybníku, objevila se ta lochneska!“

	„Tam byla nějaká pouťová atrakce?“ divil se novinář. „A kam zmizela?“

	Sosáček jeho otázku pochopil jako výsměch a velice se rozčílil. Začal křičet, že je slušný člověk a nemá zapotřebí poslouchat nějaké posměšky. Ať se novináři obrátí na jeho tiskového mluvčího, kterého tímto jmenuje. Ustanovil hasiče Jurnečku, ale ten bohužel nebyl střízlivý. Jen se pochechtával a žvatlal cosi o pštrosovi, krokodýlovi a drakovi, který smetl oheň svým ocasem.

	Přerušovali ho další očití svědkové, kteří mleli páté přes deváté a mátli všechny poslouchající. Novináři začali mít dojem, že se celé město pomátlo, nebo že je pod vlivem drog. Pak ale kdosi přivlekl pana Raroha, který učinil na všechny mimořádně silný dojem.

	„Vlastně se nestalo nic mimořádného,“ ujistil novináře, „a svým způsobem jsem to vlastně zavinil já. Šel jsem na procházku a z pštrosí farmy u lesa unikl jeden pták. Okamžitě jsem se dal na útěk a použil jsem jízdní kolo. Pštros mě stále pronásledoval a zahnal mě až do Sázavy. Sběhli se lidé, a od této chvíle lze hovořit o hromadných halucinacích, které postihly toto město. Vše lze vysvětlit přirozeným způsobem. Pštros je pták africký, a jeho přítomnost vyvolala v lidech představy, že v řece spatřili krokodýla. Této iluzi podlehl dokonce i velitel místní policie. Žádný krokodýl ovšem v řece nebyl. Proto mě také nenapadl. Vystoupil jsem na břeh a odebral se domů. To jsem ještě netušil, že lidská fantazie bude pracovat dál.

	Byl jsem udiven, když všichni kolem začali křičet „Hoří!“ a hasiči se rozjeli k hradu, aby uhasili neexistující požár. Já jsem samozřejmě nic neviděl a mohu potvrdit, že v okolí hradu nepoletovala ani jediná jiskérka.

	Pak došlo k další halucinaci. Hasiči, a myslím že přijeli dost podnapilí, spatřili v rybníku předpotopní nestvůru. To je přece směšné! Prchali před něčím, co vůbec neexistovalo. Je ovšem pozoruhodné, že těm nesmyslům mnozí lidé věří a dokonce je považují za jakési satanské dílo. Jsou zřejmě příliš přecitlivělí a blížící se konec tisíciletí jim mate mysl.“

	Novináři a reportéři se dobře bavili. Rarohovo vysvětlení se jim zamlouvalo a už se těšili, až popíší naivní hlupáčky, kteří kolem sebe vidí samé příšery.

	Raroh vítězně odkráčel do svých smrdutých komnat, jeho příznivci jásali a pěli na něj ódy, ale Kopyto s Mňoukem si hryzali rty hněvem. Tohle přece musí někdo napravit!

	Pokusili se o to sami. Přesvědčovali novináře o tom, že to, co se ve městě děje, se nerodí pouze ve fantazii lidí. Snažili se, ale svědectví kluků nebylo považováno za dost věrohodné. Kluci mají rádi krokodýly, draky a rozličné obludy, takže se rádi připojí k davovému běsnění. O tom byli pracovníci sdělovacích prostředků stoprocentně přesvědčeni.

	„Jak je vidět,“ řekl Kopyto, „ti idioti nám neuvěří. Potřebujeme sehnat někoho dospělého a hlavně důvěryhodného!“

	Měl na mysli učitele Pěničku, ale včas si uvědomil jeho nervovou labilitu. Takže vsadil na soukromého detektiva Ošmeru.

	Zašli za ním, ale ten nechtěl o nějakém svědčení ani slyšet. „Nežeňte mě do neštěstí!“ žadonil, „a podívejte, jaká je ze mne troska. Jen tak tak, že se ploužím! A sami víte proč! Kdyby mě tenkrát v Jižní Americe nedostali do svých ničemných pracek kouzelníci woodoo, byl bych zdravý a statný chlapík.

	Teď jsem chodící mrtvola, a vy byste na mně chtěli, abych se postavil dalšímu čarodějovi. To by byla hotová sebevražda! Můžete mnou pohrdat, ale před mocnostmi pekelnými se také raději schovám do sklepa!“

	Žáci pochopili, že u tohoto dobrého muže nepochodí.

	„Víš co?“ napadlo Mňouka. „Jdeme za hajným Breburdou. Ten snad neselže! Vždycky říká, že pravda vítězí, tak ať se jednou předvede!“

	Jenže i Breburda je zklamal. „S Rarohem bojovat nebudu,“ prohlásil, „protože ovládá mé zbraně. Nikdy nevím, která puška a kam vystřelí! Což když někoho skolím a dostanu za vraždu doživotí? S tím já si zahrávat nebudu! Krokodýlové a draci mi mohou být ukradeni!“

	Zkrátka ho nepřemluvili. Jedinou jejich nadějí byla Hamion, ale ani v ni moc nedoufali. Předvést před kamery černošskou kouzelnici bylo přece jen trochu divoké.

	Přesto se o to pokusili. Nestačili s Hamion ani kloudně promluvit, když se přiřítil kapitán Hojer „To je neslýchané!“ křičel. „Udělali ze mne největšího osla ve střední Evropě. Všichni se mi vysmáli! Když jsem říkal, že mi málem ukousl nohu, tvrdili mi, že šlo o přelud a že jsem viděl fatu morganu. A za to je ani nemohu nechat zavřít!“

	„Uklidni se, miláčku,“ řekla Hamion vlídně. „Nebo tě zase rozbolí hlava! Musíš na sebe dávat pozor!“

	„Máš pravdu,“ přikývl Hojer. „Vezmu si prášky a budu klidný. Ale víš, co je zajímavé? Když mě začne bolet hlava, rozbolí mě úplně všechno. Uši, oči i kořínky vlasů! Jediné, co mě nebolí, je nos! Není to zvláštní?“

	„Ani ne,“ usmála se Hamion. „Umělý nos nemůže bolet. Zvláště, když jsem ho uhnětla z lásky!“

	„Je to nádherný nos!“ pochválil její dílo. „Nemohu se na něj ani dost vynadívat!“

	Přistoupil k zrcadlu a vrhl na něj okouzlený pohled. V tom zařval jako raněné zvíře: „Co se to děje? Místo nosu mám sloní chobot!“

	Samozřejmě se mýlil, ale nechtěl si to nechat vymluvit. Koukal zděšeně do zrcadla a naříkal, že mu chobot plandá až k břichu a dokonce mu zakrývá kravatu.

	„Nesmíš se nechat vyvést z míry!“ řekla Hamion. „Je to další Rarohova provokace. Pamatuj si, že kdo se směje naposled, ten se směje nejlíp!“

	[image: Image]Hojer se ovšem nesmál vůbec. Stále si osahával chobot a zlostně kňučel, že tohle si někdo šeredně odskáče!



	



	
		Ticho před bouří



	„Váš ostudný konec se blíží!“ jásal Bičiště, přičemž vyzývavě cvrnknul Mňouka do nosu a vzápětí mrštně uhnul před jeho odvetným úderem. „Vaše šťastná hvězda dohořela a zapadla kamsi do hlubokého močálu mezi škeble a pijavice! Jste v pytli, milánkové! Nastává čas věrozvěstů satanových, kteří ovládnou celou zemi. Pro vás tu moc místa nezbyde. Vaše producírování skončilo a stanete se směšnými figurkami, do kterých si každý s chutí kopne! Skončili jste, Kopyto a Mňouku! Vaše sláva se rozplývá jako dým, a my, satanisté, ukážeme všem, kdo je tady pánem! Pod Rarohovým vedením to tady pořádně roztočíme.“

	„Mluvíš jako kniha, Bičiště,“ odsekl Mňouk, „ale seš vedle jak ta jedle! Prozatím jste nepředvedli nic, než pár pouťových efektů!“

	„To že jsou pouťové efekty?“ vypískl Bičiště, „ani David Coperfield nesvede něco tak velikánského! Hoří hrady, draci lezou z rybníků a pušky samy od sebe střílejí!“

	„To je toho!“ ušklíbl se Kopyto. „My máme připraveny jiné atrakce, po kterých ti vlasy zčernají, že je budeš mít jako uhel!“

	Ryšavec se zasmušil. „Zrzavé vlasy jsou znakem mimořádné inteligence,“ pravil, „a honosili se jimi četní géniové! O tom jsem se, vy kašparové, dočetl v odborné literatuře!“

	„No vidíš, a ty o ně přijdeš!“ liboval si Mňouk. „Tomu se neubráníš, to už máš spočítané!“

	„To bych rád věděl,“ culil se sebevědomě Bičiště, „kdo by mi pačesy obarvil. Snad ne ta vaše Ham-ham? Lívance dělala ve školní jídelně dobré, a u těch taky měla zůstat.

	Koneckonců se jí povedl i ten Hojerův rypák. Bez něj by byl pořád nadporučík, a nejspíš by se z toho zvencnul. Ale s kouzelnictvím ať to ta vaše černá perla nezkouší! Mezi lidožrouty a opičáky jí to možná šlo, ale tady je v civilizované Evropě. Vedle Raroha se nemůže chudinka ani postavit, aniž by se zesměšnila!“ Kopyto s Mňoukem vyprskli smíchy.

	

	„Vedle toho rozšklebeného skřeta bych se nepostavil ani já,“ řekl Kopyto, „natožpak paní Hamion. To je nejhezčí černoška v zemi a zdraví ji i zavilý skinhead Vocásek! Hamion pochází z vážené kouzelnické rodiny, a nad její chatrčí v pralese se vždycky vznášelo devět kokosů.“

	„Jenže tady není prales,“ upozornil ho Bičiště, „a kokosy nás nezajímají. Ať si Ham-ham hlídá toho svého nekňubu s kapitánskými prýmky a neplete se do evropských záležitostí! V tomto městě se ujme vlády satan, a jeho zástupcem je Raroh. Už dokázal, že to zvládne, a vy s jeho úžasnou mocí nic nesvedete. Pluky jeho pomocníků se ustavičně rozrůstají a mohutní. Brzy si sednete na zem hrůzou a nebudete mocni slova. A nejen slova, ale ani pohybu. Strnete jako žába, když spatří užovku. Je mi vás líto, Kopyto a Mňouku!“

	„Ještě jsme nestrnuli,“ odvětil Mňouk, „a slov máme na rozdávání. Pamatuj si, Bičiště, že prohraješ jako vždycky. A ten tvůj Raroh se leda zesměšní!“

	„Víš, co mluvíš?“ zděsil se Bičiště, „ty vůbec nevnímáš, co se kolem tebe děje! Satanova vojska jsou na pochodu! Pluky čarodějnic se připravují k vzletu na střechy domů i Jindra Benecká mezi nimi rozhodně bude!“

	Tomu Mňouk nevěřil. Jindra, do které byl už od páté třídy zamilován a které psal dlouhé milostné básně, o nichž učitel Pěnička prohlásil, že to jsou třesky plesky, nehodné inteligentního tvora, ta Jindra, že by tak hluboko klesla? Je pravda, že s ní puberta pořádně zacloumala, ale že by našla zalíbení právě v Rarohovi? Musí se jí přímo zeptat!

	Ještě téhož dne to učinil a byl přiměřeně zdrcen. Ani Kopyto neskákal radostí. Ukázalo se, že Bičiště zas tak moc nepřeháněl.

	„No a co?“ ušklíbla se Jindra, když jí Mňouk položil přímou otázku. „Mám se nudit, nebo si hrát s panenkami? To, co dělá Raroh, je aspoň zábava! Když nás naučí věci, které slibuje, tak se klidně stanu jeho žačkou. Cožpak je tak nepříjemné lítat na koštěti a zpívat u ohňů na hřbitovech? Řekly jsme si se Slávkou, že máme právo se trochu odvázat! Vy, kluci, jste byli prima, ale teď jste vyšli z módy! Máte zastaralé názory a absolutně se nehodíte pro život v třetím tisíciletí. Měli byste jít do sebe, ale to vy asi nesvedete!“

	Mňouk se ani nezmohl na odpověď, neboť od Jindry takovou studenou sprchu nečekal.

	„Slyšel jsi to?“ zeptal se po chvíli Kopyta. „A chápeš to?“

	„Slyšel a chápu!“ přikývl Kopyto. „Je mi jasné, že jsme pořádně zaspali. Zatímco my jen okouníme a váháme, Raroh pracuje na plné pecky. Organizuje své příznivce a připravuje se k útoku. Když získal Jindru a Slávku, určitě mu podlehlo plno dalších, ještě blbějších holek. A co kluci? Vsadím se, že Bičiště nedělá nic jiného, než chodí a agituje!“

	„Ten ježatý zrzek!“ zlobil se Mňouk. „Měli bychom ho potopit do svěcené vody a donutit ho, aby se pořádně napil.“

	„To není špatný nápad,“ připustil Kopyto, „ale jeho uskutečnění by nám dalo fůru práce. Nehledě na to, že by to asi moc nepomohlo. Bičiště je nezmar a odolá každé převýchově!“

	„Tak co budeme dělat?“ otázal se Mňouk poněkud bezradně. „Jestli bude přesila příliš velká, tak to asi nezvládneme.“

	Opravdu to tak vypadalo. Spolužáci se začínali vybarvovat a již veřejně stranili temným silám. Hrdě se zařazovali mezi rarohovce a dokonce uznávali Bičištěho jako svého přirozeného vůdce. Ryšavec vyrostl do nebe a kasal se víc než kdykoliv předtím.

	„Tady vidíte!“ poučoval ostatní, „že dobrý prospěch a vzorové chování jsou k ničemu. S takovými vlastnostmi člověk svět nedobude! Mne učitelé označovali jako štěnici třídy a prorokovali mi tu nejhorší budoucnost. No a vidíte! Teď všechno vypadá úplně jinak. Nejchytřejší a nejschopnější muž v našem městě si mě považuje. Zrovna včera mi řekl: „Bičiště, budou-li všichni plnit mé příkazy tak svědomitě jako ty, vstoupíme do nového tisíciletí s hlavou hrdě vztyčenou. Nikdo se nám nevyrovná a všichni se nám budou ustrašeně svíjet u nohou. Bičiště, budoucnost je naše. Jestli se prosadíme tak, jak očekávám, osobně tě vyučím černé magii a svěřím ti úkoly, o jakých se ti ani nesní! Vydrž, Bičiště a ještě přidej!“ Tak tohle mi řekl pan Raroh a díval se mi přímo do očí. Taková slova by měla být vytesána do mramoru!“

	Bičiště se rozhlédl po svých posluchačích, aby zjistil, jak na ně jeho řeč zapůsobila. Mohl být spokojen. Byl vyslechnut pozorně a bez posměchu. Mnozí ho sice podezírali, že si dost vymýšlí a hodně přehání, ale nikdo se neodhodlal k polemice. Málo platné, Bičiště ve třídě něco znamenal a jeho autorita stále vzrůstala. Už bylo dost těch, kteří chtěli být jako on a uvažovali o vstupu do satanských pluků. Byli mezi nimi dokonce dva ministranti.

	Zato Kopyto a Mňouk se dosud nerozhoupali k parádní protiakci a jejich skalní příznivci jim to soustavně vyčítali. „Když se o vás píší knihy,“ říkali, „tak dokažte, že si to zasloužíte! Dělejte něco! Neustupujte před pomateným Rarohem a usmoleným Bičištěm. Přece si od něho nenecháte nandat na frak! Takoví břídilové snad nejste!“

	Ale pak se stalo ještě něco jiného. Kopyto a Mňouk kráčeli po městě o něco zadumaněji a zasmušileji než obvykle, když spatřili, že přímo proti nim se nese sám Raroh. Trochu v nich hrklo, protože nevěděli, jak se zachovat. Mají toho starého muže pozdravit, nebo se pohrdavě odvrátit? Také by se možná hodilo, navzdory solidnímu vychování, utrousit nějakou posměšnou, urážlivou větu. Nebo nastavit dědoušovi nohu, aby se natáhl a natloukl si nos o chodník. Nic z toho neučinili, protože iniciativy se ujal sám Raroh. Vycenil na žáky své křivé žluté zuby a zachrochtal. „Konečně se mi opět podařilo vás potkat, Kopyto a Mňouku. Hodně jsem o vás přemýšlel a myslím, že by stálo za to trochu si popovídat. Mám totiž velice rád mladé lidi, a tak trochu se pokouším dát je dohromady ve jménu ušlechtilé myšlenky. Jsem takový Rikitan, který hodlá založit nový klub Hochů od Bobří řeky!“

	Raroh se skřípavě rozesmál, neboť i jemu se tohle přirovnání zdálo komické.

	„Na Rikitana rozhodně nevypadáte,“ zhodnotil ho Kopyto, „ale zakládat tady můžete cokoliv. Už jste to docela slušně rozjel! Kdekdo o tom mluví!“

	„Myslíš?“ podivil se Raroh. „Já bych řekl, že jsem teprve na úplném začátku. Závod ještě nebyl odstartován. A to proto, že dosud nemám dost silné mužstvo. Chybí mi zdatní a intelektuálně vyspělí jedinci, jako jste vy dva! Málokoho bych tak ochotně a rád přivítal v našem kolektivu jako žáky Kopyta a Mňouka, a vám by se mezi námi docela určitě líbilo.“

	„To sotva!“ zapochyboval Mňouk. „Ten váš spolek je spíš pro molodce jako je Bičiště!“

	Raroh pokýval hlavou. „Ach ano,“ souhlasil. „Bičiště je pilný a ctižádostivý. Má před sebou velikou budoucnost a jednou to někam dotáhne. Ale ani vy nejste bez šancí! Když odhodíte některé zbytečné zábrany a přimknete se ke skutečné síle, dokážete to, co si dnes ani nedovedete představit!“

	Podíval se, jaký jeho slova učinila na žáky dojem, a když zjistil že nevalný, zamračil se a zabručel: „No, rozmyslete si to ještě, chlapci. Nepopadnete-li příležitost za pačesy, budete trpce litovat. Ztracené šance se špatně dohánějí!“

	Pokračoval v chůzi a již se ani neohlédl. „Nemáš chuť udělat kariéru pod velením pekelného Rikitana?“ zašklebil se Mňouk. „Svět by nám ležel u nohou!“

	[image: Image]„Ještě si to rozmyslím,“ řekl Kopyto, „a možná, že se o tom poradím s Bičištěm!“

	

	 



		Blíží se biskup



	Starosta Vimbálek pobíhal po městě a připravoval mimořádnou a vpravdě velikou akci.

	„Přátelé,“ rozplýval se. „To, v co jsem ani nedoufal, se stane skutečností. Do našeho města přijede, byť jen na několik hodin, místní rodák, americký biskup Inocenc Solnar. Na cestě do Říma si u nás připomene své dětství, neboť právě zde žil až do svého dvanáctého roku. Dnes je to slavný muž, kterého zná celá Amerika, Japonsko i západní Evropa. Napsal řadu knih, z toho některé i tlusté. Můj otec ho znával osobně, a také někteří občané, starousedlíci si vzpomenou, zašátrají-li poněkud v paměti.“

	Starosta Vimbálek měl pravdu. Kastelán Štětka například chodil s Inocencem Solnarem na hrušky do farské zahrady, zatímco hajný Breburda s ním střílel ze vzduchovky na krabičku od sirek. Švec Bičiště si sice nepamatoval vůbec nic, ale protože nebyl zvyklý v hospodě mlčet, vymýšlel si neuvěřitelné historky.

	„Teď tady bude veliká sláva,“ říkal švec, „ale to se stane jedině mojí zásluhou. Inocenc Solnar se jednoho dne topil v Sázavě a jeho vyhlídky byly mizerné. Utonul by jako kotě. Naštěstí se na břehu právě opaloval statný chlapec jménem Bičiště. To jsem byl já. Skočil jsem bez rozmyšlení do vody, chytil Inocence za pačesy a dovlekl ho k břehu. Zde jsem mu dal odborné umělé dýchání a vrátil ho tak do života. Nic jsem za to nežádal, protože jsem byl charakter. Ani pár piv mi to tenkrát nevyneslo!“ Sousedé se rozchechtali, neboť Bičiště si neuvědomil, že jako školák se takové odměny nemohl nadát. Ale švec už ze sebe sypal další historky a těšil se, až se Inocenci Solnarovi připomene. „Jsem pouhý obuvník,“ deklamoval, „a on je vysokým církevním hodnostářem. Přesto jsme oba poctiví synové české země a proto se spolu napijeme.“

	Také soukromý detektiv Ošmera si na biskupa vzpomněl. „On tenkrát pravidelně ministroval,“ usmíval se, „a já jsem na něj pokřikoval: katolík, tahal bábu za kolík! Jednou mi kvůli tomu vyrazil zub, ale jelikož byl mléčný, vyrostl mi nový, který mi slouží dodnes.“

	Kapitán Hojer Inocence Solnara neznal. Jednak se narodil u Ohře v Žatci a k Sázavě se přistěhoval mnohem později, a za druhé byl mnohem mladší. Přesto na biskupa myslel v jednom kuse.

	„Taková návštěva je pro policii hotová rána!“ brblal, „protože naruší klidný chod města. Co když ho tady bude někdo chtít zlikvidovat? Nějaká mafie, nebo slabomyslný hrdlořez? Takové věci se stávají i ve vyspělých demokraciích. Biskup třeba navštíví hrob svého pradědečka a najednou bác ho! Terorista si ho vezme na mušku! Zrovna tohle jsem viděl ve filmu! A kdo si to odskáče? Samozřejmě policie! Nebyla dost bdělá, přehlédla důležité informace, neudělala co měla a co mohla. Velitel policie bude popotahován a dostaví se do Prahy na kobereček! Dost možná, že mu ministr zarazí postup!“

	Kapitán Hojer se v neblahé předtuše mračil a sakroval. A vzápětí zjistil, že nepodlehl ledajaké panice, protože se na něho obrátil sám Vimbálek.

	„Kapitáne,“ řekl ztěžklým hlasem. „Nebude to procházka růžovým sadem. Inocenc Solnar jistě bude mít doprovod a snad i solidní ochranku, jak je u Američanů zvykem. Přesto jsme hostitelé my, a nesmíme se chovat jako nějací primitivové. Všechno musí klapat, aby na nás měl ty nejkrásnější vzpomínky až do konce života. Proto k úkolům, které nás čekají, musíme přistoupit s veškerou vážností. Rozdělíme si úkoly, kapitáne. Já zorganizuji slavnostní uvítání, projev na radnici a dětskou besídku. Tu povede pan farář se svou hospodyní. Na vás bude, abyste bděl nad bezpečností našich vzácných hostů. Vy a vaši muži musíte mít oči všude.“

	„Budeme se snažit, starosto,“ slíbil Hojer. „S každým teroristou zatočíme a nekalé živly budeme varovat předem. Například Mrkvanec se nesmí k biskupovi ani přiblížit. O Vánocích se nalil jako slíva a vyrušoval při půlnoční mši, takže je schopen všeho.“

	„Tak bych to zase nepřeháněl,“ varoval ho starosta. „Mrkvanec, pokud je střízlivý, nedělá problémy. Nesmíme sahat na jeho lidská práva, nebo se nám opije a bude to lítat!“

	„Toho se právě bojím,“ mračil se Hojer. „Mrkvance, Patery a Zakopálka. To je potencionální nebezpečí. Jiná otázka ovšem je, jací teroristi přitáhnou odjinud. Třeba biskupa sledují nějaká individua až ze zámoří a hledají příležitost, jak na něj udeřit!“

	„Dejte pokoj, člověče!“ zděsil se Vimbálek. „To by nám ještě scházelo! Kdyby se tady mělo něco stát, byl bych úplně v loji. To už bych nemohl kandidovat ani na obecního bubeníka! A moje žena by se se mnou rozvedla!“

	„Udělám taktický plán,“ slíbil kapitán, „a všichni mí muži budou ve střehu. Každý bude plnit nějaký konkrétní úkol a na biskupa si nikdo netroufne! Uvidíte, že všechno dobře dopadne!“

	„Jen aby, příteli!“ vzdychl starosta, „ale jakkoliv jsem poctěn, uvítal bych, kdyby Inocenc Solnar jel do Říma raději přes Slovensko!“

	Starosta ještě jednou pořádně vzdychl a odcházel plnit své veřejné úkoly.

	Také Hojer vzdychl a podrbal se na umělém nose. „Mí muži jsou schopní,“ uvažoval, „ale měl bych je posílit někým v pozadí. Do případu by se měli zapojit žáci Kopyto a Mňouk. Jsou bystří a lapat nekalé živly je jejich vášní. Určitě moji vážně míněnou nabídku budou akceptovat.“

	V tom měl naprostou pravdu. Kopyto a Mňouk byli přímo potěšeni. Okamžitě si představovali, jak zachrání biskupa před blížící se smrtí. O bodygardech už toho přečetli tolik, že by v tomto oboru mohli dělat instruktory, nebo alespoň jejich odborné asistenty.

	„Není třeba myslet hned na nejhorší!“ krotil je Hojer. „Pevně doufám, že žádná krvavá lázeň se v tomto městě nepřipravuje. Stejně nepříjemné by ale byly například nějaké nepřiměřené provokace. Americký biskup přijede se srdcem na dlani do svého rodiště a někdo ho hrubě urazí. Třeba po něm hodí shnilé vajíčko, nebo začne zpívat oplzlou píseň. Něco takového nechceme strpět, a proto o tom musíme vědět předem. Naši zvědové nám podají přesné a hodnověrné informace, načež my tvrdě a nekompromisně zakročíme.“

	„Co uděláte?“ zeptal se Kopyto. „Já bych takového pacholka nemilosrdně zastřelil.“

	„Ale napřed bych vypálil varovnou ránu do vzduchu,“ opravil ho Mňouk, „aby měl příležitost se vzdát. To je povinnost.“

	„Doufám,“ děl rozpačitě kapitán, „že to tak daleko nedojde. Moje jednotka je sice perfektně vycvičená, ale dosud nestřílela na živý terč! Někteří policisté jsou trémisté a snadno by mohli zasáhnout biskupa. To by byl ovšem mezinárodní skandál, kterého bych se nerad dožil.“

	„Ale hodně by se o nás psalo v novinách,“ zasnil se Kopyto, „a byli bychom slavní ještě po mnoha letech!“

	„O takovou slávu není co stát!“ mínil Hojer, „a proto se jí rádi vyhneme. Mějte uši nastraženy a dávejte pozor, ať vám nic neunikne. Takový občan Raroh může být velice nebezpečný. Jeho víra je odlišná od té, kterou vyznává biskup. Je možné, že jím začne lomcovat hněv a pokusí se o nějakou akci. Zdá se, že má značný vliv na část naší mládeže.“

	„To tedy má!“ přikývl Mňouk. „Některá individua doslova zblbnul. Ale my se tomu podíváme na zoubek, to se nebojte!“

	Hojer odkvačil za svými povinnostmi a Kopyto s Mňoukem se pustili do pátrací práce. Ani se nemuseli moc snažit. Na první pohled bylo zřejmé, že Raroh nezahálí. Jeho obdivovatelé si u něj podávali dveře a tvářili se odhodlaně, nebezpečně a tajuplně. Bylo vidět, že chystají něco, co otřese celým městem.

	„Pekelní sprejeři se rojí,“ konstatoval spokojeně Bičiště, „a jejich útok bude zdrcující. Nic neodolá satanovým hochům a pekelným sprejerům.“

	Tohle vrtalo Kopytovi a Mňoukovi hlavou. Nenápadně se začali vyptávat, ale Bičiště byl ve střehu. „Pozor na Kopyta a Mňouka!“ varoval, „jsou to pomocníci fízlů a nepřátelé našeho mocného šéfa Raroha!“

	Bylo obtížné proniknout mezi Rarohovy obdivovatele a něco podstatného se dozvědět. Přitom den, kdy měl přijet biskup, se neodvratně blížil.



		Útok pekelných sprejerů



	To, co se skutečně přihodilo v noci před příjezdem amerického biskupa Inocence Solnara, šokovalo celé město. Starosta Vimbálek se doslova zhroutil, kapitán Hojer se chtěl zastřelit a mnoho dalších činitelů k tomu nemělo daleko.

	Raroh totiž udeřil tak silně, že se starobylé sídlo, založené Václavem III., otřáslo v základech. Jestliže ještě včera nikdo nic nevěděl o pekelných sprejerech, nyní nad jejich dílem kdekdo otvíral ústa zděšením. Ďáblovi hoši totiž odvedli pod rouškou temné noci vskutku pekelné dílo.

	Nikdo nemohl říci, kolik jich vlastně bylo. Snad padesát, možná sedmdesát, ale není vyloučeno, že ještě mnohem víc. Snad i rovná stovka.

	Mladí ničemové, vyzbrojeni spreji, pracovali cílevědomě a v barvách. Plnili plány svého šéfa. Proměnili všechny zdi, ohrady a přístupné plochy v oslavu satanovu. Čerti, braši a ďáblíci se šklebili všude, kam člověk pohlédl. Byly jich stovky, ba tisíce, jeden šerednější než druhý.

	Mezitím nastříkali Rarohovi poskoci spoustu obrácených křížů a jiných satanských symbolů. To vše nesmyvatelnými zahraničními barvami. Město se změnilo v pekelnou kolonii, na jejíž ulice bylo riskantní vstoupit. Křesťané se křižovali, majitelé domů si stěžovali vyšším místům a vyšší místa omdlévala.

	„Jsme ztraceni!“ šeptal starosta zdrceně. „Tohle se nedá napravit! Než vydrhneme všechny zdi, bude to trvat nejméně čtrnáct dní a vzácný rodák je již na cestě. Dost možná, že již opustil Prahu a míří k našemu městu. Jak ho mám uvítat uprostřed tohoto hnusu? Nemohli by zasáhnout alespoň hasiči?“

	Hasiči se o to pokusili, ale nešlo to. Způsobili jen ještě větší zmatek a neskonalý nepořádek. Mokré zdi pomalované satany působily mnohem děsivěji a umatlaní čertíci, vyplazující promočené jazyky, vypadali jako živí. Ulicemi se valila špinavá voda jako po průtrži mračen a tekla nejen do kanálů, ale i do sklepů, což nesli majitelé nemovitostí velmi nelibě.

	Kapitán Hojer se svými policajty posléze hasiče rozehnal, protože nadělali jen spoustu nepořádku, ale samotní muži zákona z toho měli odpudivě ucourané kalhoty od uniforem. Hojer pobíhal městem jako šílený a křičel, že tohle si někdo odskáče. Ten, kdo úmyslně pokazil slavnostní den, bude za své hanebné činy pykat. Vyhrožoval krásně, dával to najevo nosným, znělým hlasem, ale nikdo mu to nevěřil. Ještě nikoho nepolapil a ani se nezdálo, že by o to usiloval. Viníci se culili v bezpečných úkrytech nebo se drze procházeli mezi spílajícími a lamentujícími občany.

	„Pan biskup se bude divit,“ pištěl nadšeně Bičiště, „až uvidí, že máme čerty i na zdi fary! A taky na kostele! Něco takového určitě v Americe neuvidí!“

	To byla opravdu ostuda. Pan farář s panem kaplanem a kostelníkem se sice pokoušeli o nápravu, ale nepomohly jim ani dva kanystry benzinu. Také modlitby k prominentním světcům se míjely účinkem. Za záclonou svého okna se pochechtával Raroh.

	„Jsem silný a mocný!“ fandil si. „Satan mě předurčil k velkému vítězství. Tohle je teprve začátek! Ukázka mého umění! A to jsem ani nemusel použít zbraní nejtemnějších! Až sáhnu do spodních šuplat černé magie, otřese se toto město hrůzou! Dnes jim pouze pokazím jejich slavnost!

	Až americký biskup spatří tu spoušť, otřese se a ztratí zájem o pobyt ve svém rodišti. Naplněn hněvem rychle odjede, aniž by dal komukoliv v tomto hnízdě požehnání!“

	Raroh se znovu spokojeně rozchechtal, neboť ho ani nenapadlo, že by všechno mohlo skončit jinak. Nepředpokládal, že tak znamenitě rozehraná partie nemusí nutně být vítězná. Byl v báječné náladě a dokonce začal šťastně křepčit po pokoji.

	Netušil, že právě v této chvíli jedná černá kouzelnice Hamion s Kopytem a Mňoukem. Ti se tvářili dost poraženecky, ale Ham-ham je utěšovala.

	„Mohu něco udělat, pokud mi pomůžete. Vím si s touto situací rady, ale potřebuji k tomu některé rekvizity, pocházející z Afriky. Mám své bůžky, ale chybí mi květiny. Africké orchideje. Ty pěstuje továrník Hvížďálek ve svém skleníku, ale obávám se, že dobrovolně nevydá ani kvítek. Musíte se několika květin zmocnit, a je na vás, jak to uděláte. Nebude to nic snadného.“

	To Kopyto s Mňoukem dobře věděli. Znali zahradu pana Hvíždálka, obehnanou železným plotem, ve které běhala skvrnitá doga s pěnou u huby. Její pohled byl nevraživý a zdálo se, že touží někoho roztrhat. Asi by s tím neměla problémy a Hvížďálek by ji za to jistě pochválil.

	Kopyto a Mňouk jen odevzdaně vzdychli. Žádnou radost z úkolu neměli, ale jiné řešení nebylo. Když Hamion potřebuje orchideje, bude mít orchideje! Na váhání nebyl čas, a tak se žáci vydali k Hvíždálkově zahradě. Takřka uprostřed stál velký skleník a kolem pobíhala doga, jako by to měla v popisu práce. Občas si štěkla nebo zavrčela.

	Když se přiblížili Kopyto a Mňouk, rozštěkala se důkladně. Byla vskutku mistryní v zastrašování. Je jen málo lidí, kteří by před ní okamžitě neuteklo.

	„S tou se nespřátelíme,“ děl pesimisticky Kopyto, „a patrně je i nepodplatitelná. Do Hvížďálkova skleníku se lze dostat nanejvýš pomocí vrtulníku.“

	„Víš, jak to v takových případech dělají profesionálové?“ zeptal se Mňouk a hned si také odpověděl. „Rozdělí se, a každý útočí z jedné strany. Jeden útok je fingovaný, a ten musí obránce objektu dokonale zaměstnat. Druhý profík má pak volnou cestu. Jinak se to uskutečnit nedá.“

	„Tahle doga vypadá dost chytře,“ mračil se Kopyto, „a její zuby by mohly jít na výstavu. Také se říká, že pes vycítí, když se ho někdo bojí. V mém případě si ta bestie přijde na své.“

	Doga temně a dlouze zavrčela.

	„Myslím, že budu muset provést těžší část úkolu,“ vzdychl Mňouk, „ale v takovém případě někdo život riskovat musí. Stačí, když zvíře dostatečně zaměstnáš a přiměješ ho, aby nevidělo nic než tebe. Dokážeš to?“

	„Jestli neumřu hrůzou, tak jo,“ přikývl Kopyto, „ale raději bych za plotem viděl šavlozubého tygra nebo polárního medvěda!“

	Doga ve své divokosti opravdu vypadala mnohem větší a mohutnější, než ve skutečnosti byla. A stále více cenila svůj výstavní 
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	chrup.

	Pak se Kopyto s Mňoukem rozdělili a každý zaujal místo za plotem opačné části objektu. Zvířeti se to příliš nezamlouvalo, ale zmatené doposud nebylo. Obrat nastal ve chvíli, kdy začal Kopyto dogu vyloženě dráždit. Drnkal klackem o plot, poštěkával a předstíral, že chce vniknout do objektu. Naproti tomu Mňouk se choval umírněně jako vzorný chlapeček.

	Doga se rozhodla. Vrhla se zuřivě proti Kopytovi a dávala mu najevo svou fyzickou sílu. Zuřila a běsnila. Dokonce předstírala, že chce přeskočit plot a drzého výtržníka roztrhat na kusy. Kopyto jí za to nadával a šťouchal do ní klackem, čímž zcela zatemnil její mysl.

	To byla ta nejvhodnější chvíle pro Mňouka na opačné straně objektu. Teď už se nedalo couvnout. Mňouk odhodlaně přelezl plot a rozeběhl se ke skleníku. Zatímco Kopyto bojoval s dogou, dosáhl několika rychlými skoky svého cíle. Byl ve skleníku a v říši exotických květin. Pan Hvížďálek zde měl jedinečný výběr.

	„Teď jde o to,“ říkal si Mňouk, „abych poznal ty pravé, pocházející z Afriky. Hamion mě sice instruovala, ale nejsem mimořádně zdatný botanik. No, snad to zvládnu a nebude z toho žádný průšvih.“

	Trhal bílé květy a sypal je do igelitového pytlíku. Za pár vteřin byl hotov a mohl nastoupit zpáteční cestu. Teprve teď si ho doga všimla. Zavyla a vrhla se za zlodějem, jenže Mňouk byl rychlejší. Překonal vzdálenost mezi skleníkem a plotem v rekordním čase a především neztratil pytlík s květinami.

	O dogu, která svůj boj hanebně prohrála, se pokusilo cosi jako infarkt. Její bojovný štěkot se proměnil v zoufalé, zklamané kvílení. Ale to teď nebylo důležité.

	Kopyto a Mňouk se vraceli jako vítězové.

	„Co tomu říkáš?“ ukázal Mňouk orchideje. „Nepopletl jsem to? Jsou to ony?“

	„Musí to být ony,“ řekl Kopyto, „protože podruhé bychom to už nezvládli. Takový pes se nechá oklamat jenom jednou.“

	„Je to jenom zvíře,“ pravil sebevědomě Mňouk. „A naše geniální mozky by docela jistě přišly i na jiné varianty. Přesto bych byl raději, kdyby nám to vyšlo hned napoprvé.“

	[image: Image]„Určitě je to v pořádku,“ uklidňoval ho Kopyto, „protože takové překrásné květiny mohou růst jedině v afrických pralesích!“

	 



		Hamion čaruje



	„Ano, jsou to ony,“ pravila Hamion, když rozprostřela orchideje po kultovním stolku a obložila je soškami šklebících se bůžků. „Tomuto druhu jsme říkali jupikáčky. Jsou něžné a léčí bolesti kloubů. Myje ale potřebujeme k mnohem důležitějším věcem.“

	Rozžehla devět obřadních svící. Kopyto s Mňoukem na ni zírali s obdivem, protože až dosud nikdy neviděli africkou kouzelnici při akci. „Lepší by byly louče z afrického pralesa,“ podotkla Hamion, „ale musím pracovat ve stísněných podmínkách. Kdybych měla všechny ingredience a potřebný vercajk, nestačili byste se divit.“

	Kopyto a Mňouk se divili i tak. Hamion sestavila bůžky do tvaru písmene „U“. Ke každému z nich něžně promluvila ve své mateřštině, načež mezi ně začala sypat ukradené orchideje.

	Pak se začaly dít neuvěřitelné věci. Venku se zatáhlo jako při sněhové bouři a na město se snášely jako vločky tuny orchidejí. Poletovaly vzduchem, lepily se na zdi domů a spolehlivě zakrývaly obrazce satanových dělníků. Během několika minut nastala fantastická změna. Město zářilo pohádkovou bělobou a ulice, vystlané miliony bílých kvítků, fascinovaly svou neobvyklou nádherou. Navíc začalo svítit slunce a lidé v báječné náladě vyběhli do ulic.

	Pan farář křičel, že se stal zázrak a všichni mu to ochotně věřili. Nic jiného to ani být nemohlo.

	Starosta Vimbálek se pokusil o kotrmelec a začal si opakovat projev k přivítání biskupa.

	Kapitán Hojer chodil důležitě po ulicích a zkoumal, jestli někde ďáblíci přece jen neprobleskují a nehyzdí stěny objektů. Byla to zbytečná starost. Bílé lupénky květů dokonale zahalily veškerou ohavnost. Přilepily se na zdi a držely na nich pevněji než původní barva.

	Ještě nikdy v historii nebylo město tak vznosné a krásné. Dokonce i starý hrad byl obsypán a ověnčen bílými květy, takže se starý kastelán Štětka rozplakal štěstím.

	„To je nádhera!“ vzlykal dojatě. „Můj milovaný hrad vypadá jako pocukrovaný. Nemohu z něho spustit oči! Budu mu říkat Andělský hrad!“

	Také učitel Pěnička byl udiven a jenom nechápavě kroutil hlavou. „Jak je tohle možné?“ šeptal. „To snad způsobilo přehřívání země, nebo náhle vzniklá ozonová díra! Budu to muset přezkoumat, aby se to dalo vysvětlit přirozeným způsobem.“ Ale i jemu se to velice líbilo.

	Hajnému Breburdovi zasypaly květy celou hájovnu a málem udusily psa v boudě. I komíny měl plné orchidejí.

	„Doufám,“ bručel lesní muž, „že zase nepřijeli na návštěvu nějací mimozemšťané! Na tyhle věci už nemám věk! Pořád se děje něco, v čem se nemohu vyznat! Nakonec si s největší pravděpodobností pořídím na stará kolena i internet!“

	Procházel se v nečekaných bílých závějích a začínalo se mu to líbit. Cítil, že to nijak nesouvisí s temnými silami, které se ho v posledních dnech dotkly.

	„Jestli jde o nějaké poselství z nebes,“ říkal si, „tak se přestanu bát a půjdu také vítat amerického biskupa Inocence Solnara. Ať každý vidí, že hajný Breburda je odvážný člověk! A taky si s sebou vezmu flintu. Teď cítím, že už mě nezklame a nebude střílet šejdrem. Dost možná, že mě starosta vyzve, abych se připojil k slavnostní salvě na biskupovu počest. Pro takovou událost jsem jako stvořený a provedu ji znamenitě.“

	Pak se hajný na okamžik zarazil.

	„Breburdo,“ oslovil se, „přece bys nevyrazil do města jako na odstřel škodné! Musíš se obléct do slavnostní uniformy a našamponovat si plnovous.“

	Soukromý detektiv Ošmera měl jiné starosti. Při orchidejovém sněžení pocítil velkou úlevu a zdálo se mu, že se mu vrací dávno ztracená síla. „Té podivné události bych mohl ještě více využít,“ napadlo ho, „protože v té Jižní Americe si se mnou pohráli kouzelníci, kteří si zachovali magii, pocházející z Afriky. To neřádstvo, které mi nacpali do vnitřností, fungovalo díky těmto kořenům. Od té doby nežiji, ale pouze se motám životem. Jsem politováníhodná mátoha. Jestli na tom vůbec lze něco změnit, mohu se o to pokusit. Třeba ta libě vonící květena, chumelící se z nebe, může paralyzovat veškeré negativní jevy, které mě zasáhly. Nadělám si z těch květin čaj a budu věřit, že mi pomůže!“

	V krátké době Ošmera svůj nápad uskutečnil, a protože se mu výsledek pokusu celkem zamlouval, pokračoval v nastoupeném trendu. Nacpal orchideje do buchet místo povidel, přidal je do leča a zavařil si z nich několik kompotů.

	„Když to všechno zbaštím,“ utěšoval se, „kouzlo woodoo ztratí nade mnou veškerou moc. Žádný šaman nebo guru mě již neosloví. Stane se ze mne opět zcela svobodný, nezávislý člověk, a není vyloučeno, že se vrátím k detektivní praxi. Přestanu být skomírající troskou, ale stanu se opět zdatným kriminalistou.“

	Mnohem důležitější ovšem bylo, že se k městu blížil biskup Inocenc Solnar se svým doprovodem. Jeho návštěva zajímala i četné sdělovací prostředky, takže silnice byla zaplněna kolonou vozidel. Každý si dovede představit tu ostudu, kdyby nebylo všechno v nejlepším pořádku, ale bylo. Biskup vjel do města, které bylo zaplaveno bílými květy, a nic jiného nebylo vidět. Nelze se tudíž divit, že se americký hodnostář dojetím rozplakal.

	„Takové přivítání si ani nezasloužím!“ štkal do hedvábného kapesníku. „Podobnou nádheru nezažil ani náš Spasitel, když ve vší slávě vjel do Jeruzaléma a byl zasypán květy! Jsem unešen láskou svých rodáků a jen lituji, že zde mohu setrvat pouze několik hodin!“

	Dokonce i drsní bodygardi se rozplakali a novináři vyzvídali, kdo tak náročnou výzdobu zaplatil. Podezírali továrníka Pašourka, o jehož hospodářské kriminalitě se poslední dobou hodně psalo.

	Pak se vrhl biskupovi v ústrety místní pan farář a dva ministranti přinesli chléb se solí. Bochník jim sice upadl na zem, ale vzhledem k tomu, že dlažba byla pokryta orchidejemi, se vlastně nic nestalo. Navíc se vzácných hostů ujal starosta Vimbálek a odvlekl je na radnici.

	I zde oslava biskupova příjezdu probíhala důstojně. Hudba René Vocáska zahrála Solnarovu oblíbenou píseň U Sázavy prádlo prala a přidala navíc slavnou mariánskou píseň Tisíckráte pozdravujem tebe. Biskup za to celému městu požehnal a novináři nestačili dělat snímky.

	Byl to překrásný, vydařený den a kronikář Rendlíček se těšil, jak o něm zpraví budoucí generace, které nemohly být při tom.

	Ne všichni ve městě se ale radovali. Pekelní sprejeři prožívali pocity hlubokého zklamání, jelikož jejich noční dřina vyšla nazmar a nemohla být dostatečně oceněna. Ještě větší zlost měl ale sám Raroh. Ten se doslova dusil vztekem. Zatemnil si všechna okna a rozhazoval kolem sebe smrduté bombičky. Pach pouhé síry ho již neuspokojoval.

	„To všechno způsobila ta ničemná Afričanka,“ syčel, „a její pomahači Kopyto s Mňoukem, které jsem zřejmě podcenil. To se nám vymstilo, ale naštěstí není všem dnům konec. Do nového tisíciletí musíme vstoupit jako vítězové!“

	[image: Image]Pak ale znovu vztekle zadupal a zaskřípal zuby. „S tou černoškou je třeba zatočit! Jenom kdybych věděl jak!“

	 



		Za lvím zubem



	Když Kopyto s Mňoukem navštívili sběratele Curpoše, který jim slíbil zapůjčit dvě africké kultovní masky, dočkali se nečekaného zklamání. „Mládenci,“ řekl jim Curpoš. „Z naší ústní dohody bohužel sešlo. Opravdu rád bych paní Hamion vyhověl, ale dostal jsem zcela nečekanou nabídku z muzea v Norimberku. Tam budou v příštích měsících mé exponáty vystaveny a už si je odvezl zvláštní posel Herman Kletečka.“

	Žákům bylo okamžitě jasné, že jde o Rarohovo dílo. Zloduch se snaží veškeré předměty, pocházející z Afriky, dostat z dosahu černé kouzelnice.

	Tak to viděla i Hamion. „Jsem silnější než Raroh,“ řekla, „ale na tomto kontinentu potřebuji co nejvíce předmětů, pocházejících z mé domoviny. Kdybych měla šimpanzí hlavu nebo kopyto pakoně, kouzlilo by se mi mnohem líp a Raroh by se chvěl hrůzou.“

	Nezbylo nic jiného, než se po podobných věcech porozhlédnout. Kopyto a Mňouk se snažili sehnat alespoň sušený sloní chobot. Objevili sice amulet, ve kterém byl kousek sloního ucha, ale Hamion o něj neprojevila zájem. Pocházelo totiž z Thajska a bylo ze slona indického. Nezbývalo nic jiného, než se pídit dál.

	Bloumali kolem nádraží, když zaslechli rozhovor dvou mužů. Jedním z nich byl zvěrolékař doktor Angrešt. „Jedu do zoologické zahrady,“ vykládal, „kde onemocněl lev. Rozbolel ho zub, otekla mu tlama a chudák řve jako pominutý. Asi mu budu muset zub vytrhnout.“

	Tato informace byla pro žáky dostačující. Okamžitě se pověsili zvěrolékaři na paty a vzápětí odjížděli týmž vlakem jako on.

	Tak se také mohli stát svědky velice neobvyklého představení. Samozřejmě k němu nebyli pozváni a museli využít svých slídičských schopností. Naštěstí zoologická zahrada byla plná přirozených úkrytů, které mohli využít.

	Díky tomu viděli na vlastní oči velkolepou extrakci lvího zubu. Pochopitelně při ní chybělo standardní zubolékařské křeslo s kelímkem na vyplachování.

	Hlavní rekvizitou byla posuvná klec, zhotovená k podobným účelům. Lev zpočátku neměl o ničem ani tušení. Jenom řval, sténal a přikládal si packu k oteklé hubě. Bylo patrné, že nevýslovně trpí. Proto nevnímal, že jedna ze stěn klece se k němu přibližuje a zahání ho na opačnou stranu. Asi to nepovažoval za podstatné. Vnímal jen bolavý zub a bez odporu ustupoval, dokud mu stěna neznemožnila veškerý pohyb. Byl sevřen jako v lisu a mohl pouze řvát, což také činil.

	Nastala chvíle vhodná pro lékařský zásah. Ředitel zoologické zahrady pokynul doktoru Angreštovi a ten s injekcí v ruce přistoupil k zdecimovanému pacientovi. Kopyto a Mňouk museli uznat, že jejich zvěrolékař je odborníkem na slovo vzatým.

	Pracoval rychle a klidně. Vrazil do lví tlamy mohutnou injekci bez nejmenšího zachvění. Lev zařval, ale vzápětí zmlkl. Hlava mu klesla a on ztratil veškerý zájem o okolí.

	„Je v limbu,“ konstatoval spokojeně doktor Angrešt, „podejte mi kleště!“

	Souhra byla dokonalá a zvěrolékař se s elánem vrhl na lví zub. Sevřel ho do kleští a začal vší silou páčit. Ani klimbající šelmě se to nelíbilo, neboť žalostně zařvala. Pomoci si však nemohla. Zvěrolékař páčil, nadával na kořeny toho zatraceného zubu a tvrdil, že by za tuhle rasovinu měl dostat zvláštní příplatek.

	Ve chvíli, když už se zdálo, že lvovi utrhne hlavu, zub přece jen povolil. Doktor Angrešt vykřikl „sláva,“ a vítězně nesl mohutný zub k řediteli zoologické zahrady. Ten se spokojeně usmíval a řekl, že věděl, koho si na takovou práci vybírat. V okolí je veterinářů plno, ale jedině doktor Angrešt tak znamenitě trhá zuby velkým šelmám. Doktor položil zub na rozprostřené noviny a měl s ním patrně nějaké záměry, když ho ředitel požádal, aby se ještě podíval na tygra v sousední kleci. Je prý nervózní, a zdá se, že mu zarůstají drápy.

	Oba muži popošli k tygří kleci, a to byla ideální chvilka, kdy se mohli vyznamenat Kopyto a Mňouk.

	Jako střela vyrazil Kopyto ze svého úkrytu v křoví a bleskurychle se zmocnil lvího zubu. „Mám ho!“ zajásal a prchal ven ze zoologické zahrady. Mňouk ho samozřejmě následoval. Měli pocit velikého 
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	vítězství a vůbec je nezajímalo, jak budou na ztrátu zubu reagovat ředitel s doktorem Angreštem. Ty ani nenapadlo podezírat nějaké kluky.

	Chvíli hledali zub v trávě a pak došli k závěru, že část lvího chrupu patrně odnesl nějaký pták, nejspíše straka nebo vrána.

	Takže se Kopyto a Mňouk neměli čeho obávat. Odvezli v naprostém pořádku trofej Hamion Hojerové a ta byla přímo nadšena.

	„Nyní se situace změnila,“ radovala se, „a já se mohu považovat za skutečnou africkou kouzelnici bez hloupých omezení. Ani v temném pralese, plném vřískajících opic, bych se nemohla cítit lépe. Mohu vykročit ve šlépějích svého moudrého otce a postavit se cele na stranu dobra. Kopyto a Mňouku, vy ani netušíte, jaký skvost jste mi přinesli! Lev – to je symbol Afriky, a jeho zub je cennější než diamant. Znám nejméně deset tisích kouzel, při nichž se dá lví zub použít. Teď jsem stokrát mocnější než Raroh, a také mu to dám znát. Proměním ho v zubatého trpaslíka nebo v chlupatou housenku. Také by se mohl stát odporným moučným červem. Nebo máte jiný návrh?“

	„Nechci vám do toho mluvit,“ řekl Kopyto, „ale malou připomínku bych měl. Přece jen si myslím, že by Raroh měl zůstat Rarohem. Ne že by se mi moc líbil, ale když se promění v moučného červa, kdo uvěří, že je to on? Jeho příznivci si budou myslet, že se propadl do země, nebo odletěl do horoucích pekel!“

	„To je pravda,“ souhlasil Mňouk. „Bičiště by si určitě vymyslel, že Raroh postoupil na nějaké vyšší místo, ze kterého bude řídit celou oblast. Daleko lepší by bylo skřípnout ho před zraky všech obyvatel města. Škoda, že ho tenkrát nedohonil ten pštros!“

	„Třeba by se to dalo napravit,“ řekl Kopyto, „může se to pro velký úspěch opakovat.“

	Ale Hamion s tím nesouhlasila. Slíbila, že se nad tímto problémem zamyslí a vydumá něco zcela originálního.

	„V pralese bych použila smrtícího kouzla džu-džu,“ zasnila se, „ale tady nechci na sebe příliš upozorňovat. Přesto vám slibuju, že si dám mimořádně záležet.“ Kdyby Raroh spatřil její zlověstný úsměv, určitě by ho zamrazilo v zádech.



		Pěničkův neúspěšný návrat



	Neúspěch pekelných sprejerů podlomil bojovou morálku v celém ďábelském seskupení. Většině bylo jasné, že tady existuje síla stejně mocná, ne-li ještě mocnější než obdivovaný Raroh. Ti nejskalnější, jako Bičiště, to ovšem nechtěli připustit. Jejich obdiv k Rarohovi neznal mezí. Nevěřili, že může podlehnout.

	„Raroh je ten nejmocnější mág na světě,“ vykřikoval Bičiště, „a měli bychom být pyšní, že se usadil právě v našem městě. Musíme mu pomáhat v jeho díle, které co nevidět vyvrcholí velkým ohňostrojem. Staneme se pekelnými vrhači nejohnivějších petard!“

	„A dopadneme jako pekelní sprejeři!“ uchechtl se žák Valík. „Ti chudáci počmárali celé město, vyplácali spoustu barev, nevyspali se a co z toho bylo? Slavnost bílých květů!“

	„To už je za námi!“ mávl rukou Bičiště. „Byla to malá prohra na cestě k velkému vítězství. Byl jsem včera u Raroha a ten mi říkal…“

	Co říkal Raroh se ale žáci nedozvěděli. Do třídy totiž vstoupil uzdravený učitel Pěnička. „Žáci,“ spustil, „mé pocuchané nervy se částečně zregenerovaly. Nemám již vidiny ani halucinace. Byl jsem prostě přepracován a nyní se opět cítím zcela svěží. Proto si povíme něco o prvních Habsburcích na českém trůně, zejména pak o Rudolfu II. O tom jste jistě již mnohé slyšeli.“

	„Ano prosím!“ zaječela Slávka Bolavá, „to je ten, co sbíral staré harampádí a hledal kámen mudrců.“

	„To je velice nepřesné, Bolavá,“ opravil ji Pěnička. „Císař Rudolf II. nesbíral staré harampádí, nýbrž vzácné umělecké předměty. Jeho sbírky měly obrovskou cenu, a proto je v průběhu třicetileté války zcizili Švédové a nyní je ukazují ve Stockholmu. Také s hledáním kamene mudrců je to složitější. Rudolf II. věřil v alchymii, astrologii a jiné pochybné pseudovědy. Dokonce si liboval v magii. Náš pohled na svět je samozřejmě jiný. Vyzbrojeni vědeckým myšlením nepodléháme bludům…“

	V té chvíli se ozvalo zaklepání a do třídy vstoupil školník Čulík. „Pane učiteli,“ přerušil vyučování, „právě přijel posel od císaře Rudolfa s darem. Dovoluje si naší škole věnovat právě nalezený kámen mudrců.“

	Učitel zavrávoral. „Co to melete, člověče?“ vyrazil ze sebe. „Jaký císař? Jaký kámen mudrců? Co je tohle za nesmysly?“

	„Měl byste jít podepsat příjem,“ nedal se vyrušit Čulík. „Teprve potom mohu uložit kámen mudrců do kabinetu mezi ostatní vzácné minerály.“

	Pěnička lapal po vzduchu, jako by všude kolem došel kyslík. Těkal očima na všechny strany a zřejmě nevěděl, jak se má zachovat.

	„Pane školníku,“ zasípal poté, „pokud vím, nemáme dnes prvního apríla. Na nejapné žertování není vhodná doba. Probíráme učivo, které jsme vinou mé nemoci zanedbali.“

	Leč pan Čulík trval na svém a trval na tom, že on, který není členem pedagogického sboru, nemá právo s tak vzácným předmětem disponovat. To už Pěničku totálně vykolejilo.

	„Žáci,“ obrátil se na třídu, „tady se zřejmě děje jakási podivná hra. Pan školník byl zřejmě kýmsi obalamucen a mou povinností je zjednat v této věci pořádek. Hned se vrátím a budeme okamžitě pokračovat ve výuce.“

	Opustil se školníkem třídu, ale dobře mu nebylo. Kráčel jako ve snách a nebyl schopen vypravit ze sebe jediné slovo. Čulík šel několik kroků před ním a mířil ke kabinetu.

	„Proboha,“ pomyslel si Pěnička, „snad zase neobživli vycpaní ptáci? To už bych vskutku nedovedl vysvětlit přirozeným způsobem.“ Ale stalo se něco jiného. Školník se zastavil před dveřmi kabinetu a začal zvětšovat svůj objem. Nafukoval se a rostl. Pěnička na to zíral vytřeštěnýma očima a matně se snažil k tomu vyjádřit. Čulík rostl a tloustl. Ve chvíli kdy mohl vážit kolem půl tuny a připomínal bájného Golema, vykulil oči a praskl.

	Explodoval. Rozletěl se na všechny strany. Škola byla náhle bez školníka.

	To bylo na Pěničku příliš. S výrazem šílence se rozeběhl zpátky do třídy. Vřítil se na stupínek a zakopl o katedru.

	„Žáci,“ vyrazil ze sebe. „Pan školník explodoval. Předtím se ovšem nepřiměřeně nafoukl a zvětšil. Jelikož to nedovedu vědecky vysvětlit, soudím, že jsem opět onemocněl. Odcházím se léčit.“

	Nešťastně zamžikal na své žáky a vypotácel se na chodbu.

	„Kdyby měl kámen mudrců,“ pravil žák Obušek, „tak by takhle neblbnul.“

	Zato Bičiště znovu pookřál. „To je dílo velkého mága Raroha,“ křičel nadšeně, „a mohli jste se o jeho moci přesvědčit na vlastní oči. Mějte ale na paměti, že tohle je teprve začátek. Satanovy pluky se dají na pochod a převálcují celou zemi. Máte se na co těšit!“

	[image: Image]Bičiště vyskakoval jako papírový čertík a jeho nadšení neznalo mezí. Bylo tak spontánní, že vzalo náladu i Kopytovi a Mňoukovi. Ani se jim nechtělo dát se s ryšavcem do hádky a pohanět jeho idol. Bylo třeba učinit něco jiného.



	



	
		Strašlivé kouzlo



	Už se nedalo déle čekat. Raroh byl opět na koni a chtěl to za každou cenu dokázat. Svolával své obdivovatele a přesvědčoval je o své nesmírné moci. Stane se jediným pánem celého města.

	Proto se Kopyto a Mňouk sešli u Hamion. Hojer naštěstí doma nepřekážel, protože stejně jako ostatní policisté, střežil ulice před vandaly, výtržníky a pekelnými hordami. Hamion z toho měla očividnou radost, protože kapitán nepatřil k lidem, kteří svou přítomností prospívají magickým úkonům. Právě naopak. Když Hamion věnovala svou pozornost nadpřirozeným jevům, byl Hojer zmaten a často nevhodně vyrušoval.

	Zato Kopyto a Mňouk s vykulenýma očima a ústy otevřenými dokořán pozorovali Hamion, jak se chystá k rozhodujícímu úderu. Oblékla se do dlouhé fialové róby, poseté zlatými hvězdičkami. Rozpustila si vlasy a obklopila se vším, co sehnala od sběratelů a co pocházelo z afrického kontinentu. Něco si dokonce přinesla z muzea, a je otázkou, zda si to tam pouze vypůjčila. Rozhodně toho nebylo málo. Hamion vše malebně rozestavěla kolem obřadního stolku, na kterém byla jediná věc – lví zub. Poté černoška rozžala svíce a začala bubnovat na malý tam-tam. Kopytovi s Mňoukem se to velice líbilo a napjatě čekali, co bude dál.

	Hamion posléze dobubnovala a začala tančit kolem stolku s vystaveným lvím zubem. Mávala rukama a také cosi intenzivně mumlala v jakémsi africkém nářečí. Mumlání se měnilo ve zpěv a dokonce v chraplavé výhrůžné skřeky. Přitom Hamion křepčila tak divoce, že se Kopyto s Mňoukem divili její stabilitě. Kouzelnice byla v naprostém tranzu a vznášela se nad místností, vydávajíc ze sebe přímo zvířecí skřeky. Na pohled to bylo báječné.

	To, co se dělo, mělo ovšem velice negativní dopad na toho, komu bylo určeno a kdo o tom do této chvíle neměl ani nejmenší tušení. Adresátem kouzla byl Raroh. Odpočíval v křesle, zdobeném ďábelskými hlavami, a vymýšlel si čáry, jimiž udiví a především vyděsí město. To, co připraví, bude skutečná cesta do pekel. Obyvatelstvo zešílí hrůzou, pouze Satanovi příznivci se budou královsky bavit.

	Ale pak se stalo něco, co Raroh naprosto nečekal. V ústech ho píchlo tak silně, že bolestí zařval. A vzápětí znovu. Raroha rozbolel zub s takovou intenzitou, že si to do té chvíle vůbec nedovedl představit. Opustil křeslo a začal pobíhat po pokoji. S dlaní na tváři úpěl a hekal.

	„Satane, pane můj,“ naříkal, „cos to na mne uvalil? Víš přece dobře, jak nesnáším fyzickou bolest! Jouvajs! Nikdy jsem tě přece nezklamal a přiváděl jsem před tvůj trůn nové obdivovatele! Celé město ti položím k nohám. Jouvajs! Nenech mě takhle trpět a osvoboď mě od té ukrutné bolesti. Co to vůbec mám v té své pekelné tlamě? Mám pocit, že mi tam vyrostl nový, obrovský zub, jehož majitelem je někdo jiný! Nějaké obrovské zvíře, nebo snad dokonce kyklop! Co se to děje, satane? Tuhle bolest nemohu dlouho vydržet!“

	Satan se k problému nevyjádřil a Raroh cítil, jak se bolest stupňuje. V zubu mu škubalo tak, jako by ho někdo povytahoval a zase zarážel zpátky do bolavé dásně. Okolí zubu duřelo a natékalo. Z dásně se stávala obrovitá hmota, zaplňující celou ústní dutinu a intenzivně se tlačící ven. Během krátké chvíle vypadal Raroh tak, jako by měl v hubě ne-li meloun, tedy určitě nějaké veliké jablko.

	„Satane!“ kvílel čertův chlapík, „jsem bolestí bez sebe a má tvář je zdeformována! Vypadám jako šašek! Nebo jako debil! Jouvajs! Co je to za divnou zkoušku? Proč zrovna já?“

	Satan ho neuznal za hodna odpovědi. Buď byl příliš pohodlný, nebo mu to bylo jedno. V každém případě strpěl, aby Raroh řičel bolestí a stále mu otékala huba. Teď v ní měl už docela určitě ten meloun nebo kopací míč.

	Raroh začal po místnosti válet sudy, ale nijak mu to nepomáhalo. Pouze shodil několik ďábelských rekvizit a převrhl stolek.

	O vteřinku později vstoupil dovnitř vyděšený Bičiště. Samozřejmě klepal, ale když mu nebylo odpovězeno, odvážil se vejít. Našel obdivovaného mistra Raroha ve zbědovaném stavu a jen tak tak, že se nepokřižoval.

	„Pane Raroh!“ zvolal plačtivě. „Co se vám stalo? Kdo vám to udělal?“

	Raroh zlostně zakoulel očima „Bolí mě chrup!“ přiznal se, „a určitě se už přidala otrava krve, nebo ještě něco horšího! Pros satana, aby mě z toho dostal!“

	„To jo,“ souhlasil Bičiště, „ale což takhle zajít si k zubaři? Doktor Brdlička je kapacita! Mému fotrovi vyrval všechny horní zuby a s levým špičákem mu málem vytrhl i oko. Fotřík dodnes šilhá, ale na zuby si už nestěžuje.“

	„Nemohu jít k zubaři,“ odmítl jeho návrh Raroh, „protože bych celému městu odhalil svou slabost. Pohleď na mou hubu, Bičiště. Cožpak takhle může vypadat generalissimus pekelných armád?“

	„Tak zůstaňte tady,“ navrhl Bičiště, „a já přivedu doktora Brdličku k vám. Za chvíli jsme tady a on vám určitě pomůže!“

	Raroh neřekl ano ani ne, a tak si to Bičiště vyložil po svém. Vyběhl z místnosti a pádil pro zubaře. Raroh dál válel sudy a porážel další nábytek. Už nekvílel, ale houkal jako siréna. Na generalissima se choval velice nedůstojně.

	Po nějaké chvíli přivedl Bičiště doktora Brdličku. Tomu se k Rarohovi příliš nechtělo, ale ryšavec mu vysvětlil, že jde o umírajícího člověka, jehož život by si vzal na svědomí. Brdlička povolil a teď zíral na Raroha, zbaveného veškeré důstojnosti. Skoro mu ho bylo líto.

	Posléze v něm ovšem zvítězil profesionál. Sklonil se nad Rarohem a pokusil se nahlédnout do jeho oteklých úst. Při nejlepší vůli a přes úpornou snahu se mu to nepodařilo.

	„No nazdar!“ vzdychl. „Tomuhle tedy říkám zánět okostice! S tím nemohu nic dělat!“

	Raroh cosi zahekal, ale bylo to tak nesrozumitelné, že Brdlička pouze bezradně pokrčil rameny.

	Za svého mistra musel promluvit Bičiště.

	„Jste odborník,“ obrátil se na zubaře, „tak se musíte o těžkého pacienta postarat.“

	Brdlička na něj pohlédl s krajním opovržením. „Milý zrzavý příteli,“ pravil, „dosud neovládáš násobilku a troufáš si radit mně, přednímu žákovi profesora Tomana z lékařské fakulty? Jak mohu trhat choré zuby, nedostanu-li se vůbec do oteklých úst? Jsou jen dvě možnosti, hlupče! Buď bude pacient kloktat heřmánkem tak dlouho, 

	[image: Image]

	až ten gigantický otok sejde nebo pana Raroha převezeme na zubní kliniku do pražských Kateřinek, kde dojde k vysoce odbornému chirurgickému zásahu. Teď se vrátím do své ordinace a vyčkám vašeho rozhodnutí. Do dvou hodin chci znát výsledek vašeho přemítání.“

	Načež doktor Brdlička odešel a Raroh s Bičištěm přemítali. Bičiště mlčky a Raroh s kvílením.

	„Jouvajs!“ skučel téměř dojemně. „To se nedá vydržet! Tohle svinstvo nesplaskne i kdybych se ukloktal všemi dostupnými tekutinami!“

	„A co budeme dělat?“ ptal se poněkud bezradně Bičiště. „Mám zařídit váš převoz?“

	Raroh zahoukal jako sova a mačkal si tvář. „Satan mě nevyslyšel,“ zlobil se, „a vysmívá se mým strašlivým bolestem. Nestojím mu ani za špetku pozornosti. Jouvajs! Sloužil jsem mu do roztrhání těla a on se mnou nakládá jako se starou onucí. Dám mu ještě pět minut, a jestli mě z toho nedostane, tak se ho slavnostně zřeknu!“

	Bičiště se zděsil, až se mu zježily veškeré ryšavé vlasy na jeho šišaté hlavě.

	„To myslíte vážně?“ vyjekl. „Vy byste se dokázal zříci mocného pána temnot?“

	„Ať si mocný pán temnot trhne nohou!“ zlobil se Raroh, „takový idol já nepotřebuju! Místo slastí, kratochvílí a radovánek mi nadělí bolest zubů. Tu ať si laskavě strčí za klobouk!“

	Tohle rouhání Bičištěm silně otřáslo.

	„Ale co naše krásné ideály?“ zalkal, „chceme se přece řádně připravit na konec světa!“

	„Když mě bolí zuby,“ vysvětloval Raroh, „tak mě konec světa nezajímá. A navíc si jako svobodný občan v demokratickém státě mohu vybrat. Satan mi nepomohl, obrátím se na faráře. Požádám ho, aby mi nalil na palici putýnku svěcené vody, a to by v tom musel být čert, aby to nepomohlo!“

	„To není jen tak!“ varoval ho Bičiště. „Pan farář nebude plýtvat svěcenou vodou jen pro vaše krásné oči, nebo pro vaši napuchlou hubu! Třeba bude chtít, abyste se vyzpovídal!“

	[image: Image]„Tak se vyzpovídám!“ řekl odhodlaně Raroh, „a vyžvaním na sebe veškeré hříchy, na které si vzpomenu! A taky se pokřižuju! Jen když mě přestanou bolet zuby! To se zkrátka nedá vydržet. Buď tak laskav, Bičiště, a doprovoď mě! Už se mi bolestí podlamují nohy!“ Bičiště tím příliš nadšen nebyl, ale neodporoval. Jen ho napadlo, co tomuto nečekanému vývoji řeknou žáci Kopyto a Mňouk.



	



	
		Satan balí krám



	Hamion stále čarovala a křepčila jako pralesní divoženka. Byl na ni nádherný pohled. Díky jejímu snažení se ovšem Rarohův zdravotní stav stále zhoršoval. Ačkoliv byla bez viny alespoň v tom smyslu, že nemohla sledovat, co se děje v satanském doupěti. Tančila a Raroh stále napuchal. Už měl hlavu jako medicinbal a sotva ji udržel na šíji. Vlastně mu přitom musel pomáhat Bičiště.

	Teprve když zbědovaný Raroh vyvrávoral z domu, všiml si ho Kopyto. Zahlédl ho oknem a hned upozornil ostatní. Mňouk okamžitě probudil Hamion z tranzu a vyčerpanou ji přivedl k oknu. Všichni hleděli na Raroha, jehož oteklá ústa připomínala nějakou přerostlou houbu.

	„To je hrůza!“ vydechl Mňouk. „Co se mu to stalo? On snad dočista umře!“

	Hamion zavrtěla hlavou. „To je dílo lvího zubu,“ vysvětlovala, „který bude působit až do chvíle, kdy ukončím kouzlo. Ale prozatím tak milosrdná být nemohu, protože by si Raroh mohl ještě rozmyslet to, k čemu se pod vlivem ukrutné bolesti odhodlal.“

	Dole v ulici se mezitím sbíhali lidé. Činili tak vždycky, když se dělo něco mimořádného, a tohle rozhodně mimořádné bylo. Chlapa s tak oteklou pusou ještě nikdy v životě neviděli. Raroh už nevypadal ani trochu nebezpečně. Z očí se mu valily slzy a ustavičně vydával bolestné vzdechy. Když si uvědomil, že je obklopen davem lidí, dal se na pokání.

	„Drazí občané,“ úpěl, „byl jsem potrestán za svou zpupnost. Zavrhl jsem Boha a začal jsem sloužit satanovi! Takhle to dopadlo! Hubu mám jak rendlík a bolestí se sotva držím na nohou. Nevím jak to se mnou dopadne, ale chci se veřejně zříci satana, který prokázal, že mé přízně nebyl hoden. Je to babrák, který se ani neumí zastat svého sluhy! Už s ním nechci mít nic společného a nemíním se stýkat s nikým, kdo sdílí jeho víru. To prohlašuji před celým městem a všechny si vás beru za svědky. Slibuji vám, že se ze mne stane nový člověk.“

	Lidé se ani moc nedivili. Je jen málo těch, kteří nikdy nezažili pořádnou bolest zubů. Většina přihlížejících Raroha docela chápala.

	„Nyní mě, přátelé, doprovoďte k faře,“ požádal je Raroh, „neboť chci o svém rozhodnutí informovat pana faráře. Vyzpovídám se ze svých hříchů a požádám Boha za odpuštění. Také ho poprosím, aby mě zbavil té příšerné bolesti. Jinak bych se musel utopit nebo oběsit.“

	Podpírán Bičištěm vykročil přímo k faře a dav zvědavců jej následoval.

	„A co teď?“ otázal se Kopyto, „Stane se zázrak?“

	Hamion přikývla. „Bude to tak nejlepší,“ rozhodla, „protože Raroh nemusí podezírat právě mne. Už si vytrpěl dost, a po sprše svěcené vody se může začít uzdravovat.“

	Začala zhasínat svíčky a uklízet africké bůžky. Nakonec došlo i na lví zub.

	„Toho se jen tak nezbavím,“ řekla, „protože má obrovskou sílu a kdoví, jestli se ještě někdy nebude hodit. Lidé mají všelijaké nápady a někdy potřebují napravit hlavu!“

	[image: Image]Kopyto a Mňouk jí to odsouhlasili. Rozloučili se s Hamion a pádili k faře, aby na vlastní oči viděli, jak Rarohovi splaskne oteklá huba.
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	Vážení příznivci žáků Kopyta, a Mňouka

	

	Přijměte, srdečný pozdrav z Posázaví a poděkování nakladatelství Madagaskar za trpělivost, s kterou jste vydrželi čekat na tuto knihu. Jak jsem vás již informoval minule, Mistr Jiří Winter – Neprakta byl nemocen, a protože, bez jeho ilustrací by knihy Miloslava Švandrlíka neměly tu správnou atmosféru, vzniklo malé zpoždění.

	Dočetli jste již sedmnáctou knihu příhod žáků Kopyta a Mňouka, vydanou v nakladatelství Madagaskar. Pevně věřím, že do konce roku 2001 se podaří vydat nejenom knihu osmnáctou, ale že stihnu i tu magickou dvacátou.

	Vždyť v Posázaví se toho událo tolik, že je stále o čem psát. Sotva se obyvatelé městečka vzpamatovali z útoku satanistů, vedených panem Rarohem, už jejich pozornost začalo poutávat vyloupení zlatnictví. Navíc se v Posázaví objevili Stříbrňáci, ale také keltští duchové.

	Pan Miloslav Švandrlík právě dopsal knihu o náměsíčnících, kteří se v městečku také objevili, a způsobili nemalé problémy.

	Děkujeme za dosavadní přízeň a těšíme se, že Kopytovi a Mňoukovi zůstanete i nadále věrni, zvláště když zlomyslný žák Bičiště stále čeká na každou jejich chybu.

	

	Jiří Janda,

	nakladatelství Madagaskar

	



	




	
		[image: Image]NEUVĚŘITELNÁ SÉRIE POKRAČUJE



	Neuvěřitelné se stává skutečností! Sedmnáct knih se stejnými hrdiny, určených dětským čtenářům, je na světě. A další jsou na cestě, takže koncem tohoto roku bychom měli dosáhnout magické dvacítky.

	Proto je vhodné připomenout si všechny doposud vydané knihy příhod žáků Kopyta a Mňouka, vydané v nakladatelství Madagaskar.

	

	
		Kopyto, Mňouk a černá magie (1995 - dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a mimozemšťané (1995 - dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a maharadžova pomsta (1996 - dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a lesní netvor (1996)

		Kopyto, Mňouk a tajemství džungle (1997)

		Kopyto, Mňouk a vesmírná brána (1997 - dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a divá Elvíra (1997)

		Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec (1998 - dotisk 1999)

		Kopyto, Mňouk a indiáni (1998)

		Kopyto, Mňouk a ryšavý upír (1999)

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 1 (1999)

		Kopyto, Mňouk a akta X (1999)

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 2 (1999)

		Kopyto, Mňouk a únos policajtovy ženy (1999)

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 3 (2000)

		Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 4 (2000)

		Kopyto, Mňouk a konec světa (2001)



	

	

	

	 



		[image: Image]Nakladatelství MADAGASKAR připravuje



	Po krátké přestávce plánujeme vydání několika dalších knih, v nichž se dočtete o zcela nových dobrodružstvích nerozlučné dvojice kamarádů z Posázaví.

	

	KOPYTO, MŇOUK A HROMADA ZLATA

	[image: Image]Příběh o jedné loupeži ve zlatnictví, z něhož údaj ně zmizelo zboží za miliony korun. Přímo z policejního ústředí proto přicestoval do městečka v Posázaví věhlasný vyšetřovatel nadporučík Blatouch. Jeho úkolem bylo nejenom odhalit pachatele loupeže, ale také objasnit nenadálou přítomnost bulharského provazochodce Abramova v Posázaví.

	

	KOPYTO, MŇOUK A STŘÍBRŇÁCI

	[image: Image]Stříbrňáky lze charakterizovat jako bytosti neznámého původu. Ačkoli svým zjevem připomínají normální lidi, na rozdíl od nich nemluví, dokáží bez problémů procházet zdí. Mohou se také docela klidně vznášet ve vzduchu. Učitel Pěnička zprvu považoval Stříbrňáky za přelud, protože si jejich existenci nedovedl vědecky vysvětlit. Jakmile se však tito záhadní vesmírní tvorové objevili v domácnosti ctihodného a věhlasného advokáta JUDr. Panožky, učitel Pěnička svůj názor na jejich existenci začal překvapivě měnit.

	

	KOPYTO, MŇOUK A KELTŠTÍ DUCHOVÉ

	Jedna událost zasáhla snad každého občana Posázaví. Z daleké Brazílie se konečně vrátil slavný pes Baskerville a jeho majitelům, žákům Kopytovi a Mňoukovi, zároveň přišel z Jižní Ameriky dopis od Divé Elvíry.

	[image: Image]Učitel Pěnička již před časem objevil poblíž městečka prastaré kelstké pohřebiště. Posázaví na jeho výzvu navštěvují docenti Mražený a Pražený, aby na místě provedli důkladný průzkum. Jenomže záhad postupně přibývá, a jsou vesměs spojeny právě s tímto keltským pohřebištěm.

	

	KOPYTO, MŇOUK A NÁMĚSÍČNÍCI

	Manželka policejního kapitána Hojera započala s výrobou křišťálových koulí, vhodných pro věštění budoucnosti. Její manžel to snášel s velkou nevolí, zvláště pak proto, že s černou Hamion spolupracoval velice čile bývalý policista Ošmera.

	[image: Image]Vilu Luňák zakoupil alternativní léčitel Hustilka a hodlal v ní provádět výzkum, týkající se náměsíčnictví. Velice záhy se mu do zakoupené nemovitosti začali sjíždět první pacienti.

	

	 



		Sourozenci od Stříbrné želvy



	[image: Image]Dnešní čtenáři příhod žáků Kopyta a Mňouka už jen těžko uvěří, že někomu tito hrdinové z Posázaví mohli vůbec vadit. Ale v roce 1975 se tak opravdu stalo. Někteří dospěláci, organizovaní v tehdy jediné vládnoucí straně, se rozhodli, že vydávání příhod zastaví. A tak se pánové Miloslav Švandrlík a Jiří Winter-Neprakta rozhodli, že vytvoří zcela nový seriál příběhů, který měl zpočátku zcela jiné hrdiny, ale záhy se stejně objevili na scéně Kopyto s Mňoukem a samozřejmě také jejich úhlavní nepřítel Bičiště.

	[image: Image]Příběhů sourozenců z domu U stříbrné želvy vyšlo celkem dvanáct a po nich ještě čtyři příběhy, nazvané „Bičiště a Hejkal, přeborníci v dějepise“. Protože bychom chtěli tyto příběhy také zpřístupnit našim čtenářům, rozhodli jsme se je vždy po čtyřech zařadit na závěr nových knih příhod Kopyta a Mňouka. Jedná se právě o ty knihy, které jsme avizovali v předchozí rubrice. Tyto příběhy budou navíc obohaceny všemi původními ilustracemi pana Jiřího Wintera-Neprakty.

	 



		[image: Image]Nakladatelství MADAGASKAR nabízí



	V minulých letech jsme vydali již sedmnáct knih příběhů Kopyta a Mňouka, většina z nich je již beznadějně vyprodána, přestože u mnohých byl vydán i dotisk. Proto Vám můžeme v současné době nabídnout pouze následující tituly:

	

	Kopyto, Mňouk a černá magie (dotisk)                  129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a mimozemšťané (dotisk)            129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a maharadžova pomsta (dotisk)      129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a vesmírná brána (dotisk)            129,– Kč

	Kopyto, Mňouk a ohnivý myslivec                  129,– Kč

	Neuvěřitelné příhody žáků Kopyta a Mňouka 4      155,– Kč

	Kopyto, Mňouk a konec světa                        139,– Kč

	

	Z dalších knih pana Miloslava Švandrlíka nabízíme ještě následující tituly:

	

	Válka skřetů                                    109,– Kč

	Doktor od Jezera hrochů (dotisk)                  139,– Kč

	Draculův švagr (dotisk)                              115,– Kč

	Vražda mlsného humoristy                        139,– Kč

	

	[image: Image]



	




	
		[image: Image]Knihy pro chovatele a milovníky přírody



	[image: Image]František Kovařík – SKLÍPKANI

	Publikace o chovu obrovitých a mnohdy překrásně zbarvených pavouků, který se stal v posledních letech obrovskou módou. Poutavý text je doplněn takřka stovkou barevných fotografií, mapkami, seznamem všech dosud vědecky popsaných druhů a dobovými ilustracemi.

	120 stran, vázané 220,– Kč

	

	František Kovařík – ŠTÍŘI

	[image: Image]Další lahůdka pro milovníky exotiky a přírodních zajímavostí. Vůbec první publikace tohoto rozsahu, která byla kdy na světě vydána. Vyčerpávající informace o problematice chovu a životě štírů jsou doplněny 120 barevnými fotografiemi, mapkami, klíčem k určení evropských štírů a kompletním seznamem všech vědecky popsaných druhů.

	176 stran, vázané 250,– Kč

	

	[image: Image]Jaroslav Picka – LASTURY, ULITY, MUŠLE

	Kniha určená sběratelům mušlí, cestovatelům a všem milovníkům přírodní krásy. V obsahu publikace čtenář nalezne veškeré informace o těchto nádherných výtvorech přírody, ale také o životě mlžů a dalších živočichů, kterým slouží tyto schránky jako přirozená ochrana proti nepříteli. Na barevných fotografiích nalezne čtenář více než 200 druhů lastur, ale také snímky z jejich přírodních nalezišť a [image: Image]autorovy zajímavé postřehy z cest do jihovýchodní Asie a Spojených Arabských Emirátů nebo na největší evropské burzy mušlí.

	120 stran, vázané 230,– Kč

	

	Milan Šaroun, Přemysl Novák a kolektiv

	PAPOUŠCI 1 – ROZELY, NEOFÉMY A PAPOUŠCI RODU PSEPHOTUS

	[image: Image][image: Image]První z devítidílné série knih o papoušcích, která si klade za cíl zmapovat veškerou problematiku chovu těchto nádherných zástupců říše exotického ptactva. Převážná část knihy je právě proto věnována chovatelské problematice a také nemocem papoušků a jejich léčení. Text je doplněn mapkami, ilustracemi, nákresy voliér a především takřka 150 barevnými fotografiemi a ilustracemi papoušků, včetně nejvzácnějších barevných mutací.

	Formát 160 x 240 mm,

	208 stran, vázané 345,– Kč

	

	František Kovařík a kolektiv

	HMYZ – CHOV – MORFOLOGIE

	[image: Image]Ojedinělá publikace o chovu a morfologii hmyzu, na jejíž přípravě se podílelo 15 známých autorů pod editorským vedením Františka Kovaříka. Na 296 stranách textu čtenář nalezne nejenom perfektně zpracovanou problematiku chovu hmyzu, ale také více než 250 barevných fotografií a 200 perokreseb.

	Formát 160 x 240 mm, vázané 380,– Kč

	Roman Kovář – Korálový svět Rudého moře

	Tato kniha je určena všem milovníků přírodních krás a hry barev, které dokáže vytvořit pouze živá příroda. Především je však publikace velice cennou pomůckou pro potápěče a turisty, kteří navštíví oblast Rudého moře. V knize totiž naleznou takřka vše, co mohou spatřit pod hladinou Rudého moře, které se v posledních letech stává stále častějším cílem našich turistů. Kniha je vytištěna na kvalitním křídovém papíře a text je doplněn 160 barevnými fotografiemi, mapkami a ilustracemi.

	[image: Image]Formát 160 x 240 mm, vázané 350,– Kč

	 



		Knihy za výhodné ceny



	Vítězslav Vítkovic – KORFU

	Turistický průvodce po kouzelném řeckém ostrově, který se stal v posledních letech cílem mnoha tisíc českých turistů. Text obsahuje všechny údaje, potřebné pro pobyt turisty na ostrově a je doplněn více než 70 barevnými fotografiemi, mapkami a zdařilými ilustracemi Jiřího Wintera – Neprakty.

	Původní cena 90,– Kč nyní 40,– Kč

	

	Jaroslav Pitner – HOKEJOVÝ GENERÁL VZPOMÍNÁ

	Vzpomínky legendárního trenéra československé hokejové reprezentace, který jako první nalezl zbraň na dosavadní neporazitelnost hokejistů SSSR. Text je doplněn množstvím unikátních a dosud nezveřejněných fotografií, především z MS v Praze roku 1972, kdy Pitner přivedl náš tým po dlouhých třiadvaceti letech k titulu mistrů světa.

	220 stran, vázané původní cena 118,– Kč nyní 30,– Kč

	

	Josef Rodr – LONGMARK KOUZELNÍK

	Vzpomínky nejslavnějšího českého kouzelníka a iluzionisty, který procestoval celý svět. 210 cm vysoký sklenář z Heřmanova Městce se skupinou ruských liliputánů získal obrovskou slávu na všech kontinentech, setkával se při tom se zajímavými lidmi a zažíval neuvěřitelná dobrodružství. Text je doplněn originálními fotografiemi.

	180 stran, vázané původní cena 118,– Kč nyní 30,– Kč

	 


Všechny knihy, které jsou v současné době na skladě,

	zasíláme poštou v pevných obalech.

	Poštovné a balné účtujeme pouze 30,– Kč,

	v případě objednávky dvou a více titulů

	neúčtujeme vůbec,

	[image: Image]stejně jako u knih pro děti!!!

	

	Objednávky zasílejte na adresu:

	Nakladatelství Madagaskar

	Pávov 102

	586 01 Jihlava

	tel.č. 066/721 16 39

	e-mail: madagaskar@jj.cz

	

	 



		[image: Image]Nakladatelství MADAGASKAR knihovnám a školám



	Protože většina titulů, vydávaných v nakladatelství Madagaskar, bývá v krátké době rozebrána, mnohdy se stává, že se k mnoha čtenářům vůbec nedostane. Domníváme se, že právě cesta k čtenářům přes knihovny a školy je tou nejschůdnější.

	[image: Image]Na venkově a v malých městech knihkupectví neexistují, školy a knihovny však ano. Proto se v budoucnu chceme zaměřit právě na školy a knihovny a předložit jim svoji nabídku knih i s podmínkami, za kterých je knihy možno objednat.

	Všem knihovnám a školám poskytujeme slevu 25% z doporučené ceny.

	[image: Image]
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